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A DUNÁNTÚLI ÁG. HITV. EVANG. EGYHÁZKERÜLET 

PÜSPÖKE. 

R
ITKA szép ünnepet ült Győrött e hó 24-én 

a dunántúli ág. hitv. evang. egyházkerü
let: nagyérdemű, szeretett főpásztora, Kar-

say Sándor püspök, kir. tanácsos és felsőházi 
tag félszázados papi jubileumát. 

Hónapok óta folytak titokban, zajtalan, a tisz
telet és szeretet előkészületei ez ünnepélyhez. A 
kerület istenitisztelet-tartással, Káldy Gyula ke
rületi felügyelő diszbiblia beszerzésével és Kar-
say-alapítvány megalkotásával, a tizenegy espe-
resség, valamint Győr, Kőszeg, Bév-Komárom, 
Euszt és Sopron szabad kir. városi gyülekezetek 
külön-külön tisztelgésekkel és kedves meglepe
tésekkel készülődtek a kerületi gyűlés alkalmá
ból ez ünnepélyhez, melynek lefolyását alább ta
lálja a szives olvasó. 

Az ősz püspök minden tekintetben méltó e ki
tüntetésre, mert az az 50 év, melyet papi szolgá
latában, a 21 év, melyet püspöki hivatalában 
töltött el, az egyháznak s közvetve a hazának volt 
szentelve. 

Az a falusi kis templom, melynek égre nyúló 
tornya a föld rögéhez kötött embernek folyvást 
ezt látszik mondani: •fölfelé . . . csak fölfelé!*, 
melynek csendes boltozatai alatt oly szivet erő-
sitőleg hangzik fel az ének: «Erős várunk ne
künk az Isten», vagy a zsoltár hangja : ((Teben
ned biztunk eleitől fogva», melyben az örökké
való Ige hitre melegiti a kebelt s nevel Istenben 
való életre és tiszta erkölcsre, mely «minden or
szágnak támasza, talpköve*: az a falusi kis 
templom s abban az Ur szolgája, a pap, magasz
tos hivatást tölt be. E fönséges hivatásnak él már 
50 év óta Karsay, buzgón, lelkesen, elmond-
hatván az írás szavaival : «hittem, azért szól
tam)). De működése nem szorítkozott csupán a 
templomra, tettereje és tehetsége szélesebb kör
ben is keresett és talált magának tért. így az 
1859-iki pátens-idö férfikora teljében Karsayt is 
a sorompókhoz hívta az egyházi és egyszersmind 
hazafiúi küzdelemre, melybe a más vallásfelekezet-
bélieknek is helyeslő részvététől kisérve — 
kettős oltáron áldozott minden igaz magyar pro
testáns pap és nem pap: a hit és a haza oltárán. 
Egyházi, önkormányzati jogainkért harczolva, 
egyszersmind hazai alkotmányunkért is vívtak 
ama jelesek, köztük Karsay. 

De nemcsak az egyház, hanem ennek vetemé
nyes kertje, az iskola, a nevelésügy körül is szép 

érdemei vannak Karsaynak. Tisztelettel kell 
mindig emlékeznünk azokról, kik a nevelés és 
jelesen a közoktatás fontosságát átlátva és át
érezve, az iskola szent ügyén lelkesedéssel csüng
nek s kitartással munkálkodnak. Ezek közé tar
tozik Karsay is. Már 1838-ban indítványozta a 
tanítói értekezleteket s később is vezérletével és 
pártfogásával elősegítő létrejövetelöket; a győr-
videki tanítók közt már 1842-ben irott fűzetek
ben köröztetett népnevelési munkákat; 1844-ben 
pedig ily czimű munkát adott ki: «Átalános és 
részletes tanmód, prot. tanítók számára vezér
fonalul. * Mint az egyházkerületi népiskolai vá
lasztmány elnöke is buzgó munkása volt a neve
lés ügyének. 

A nagynevű Székácscsal egyik megalapítója és 
éveken át elnöke volt az áldásos Evang. gyám
intézetnek, mely évenként 10—12,000 forintot 

gyűjt és oszt ki egyházi és iskolai czélokra s mely
nek szellemében csak a múlt 1886-dik évben is 
342,438 frt (>&h» krt adakozott az evang. egye
temes egyház templomok és iskolákra. 

Résztvevő és gondoskodó szivének hű tárgya 
még a papi és tanítói özvegyek és árvák sorsát 
könnyítő gyámintézet is, melynek megalapításá
nál barátja, boldogult Pálfy József lelkészszel és 
soproni tanárral ő munkálkodott legtöbbet. Ezen 
intézet tőkéje 184G-ban 2400 frt volt csak s ma 
már meghaladja a százezer forintot. 

Mint egyházi szónok egyike a kitűnőknek s 
mint püspök a 214,724 lélek kormányzásában 
bölcs, erélyes és igazságos. 

Hivatalos teendői halmazában édes üdüléské
pen barátkozik Karsay a múzsával is. Irt és for
dított egyházi énekeket, ezek közt különösen 
sikerült a két gyámintézeti és a hazaszeretetről 
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i r t ének. Számos vallásos költeménye jelent meg 
név nélkül az egyházi lapokban és protestáns 
naptárakban. Vallásos kedélyéből szép imák is 
buzogtak elő. Az egyetemes Agenda (szertartásos 
könyv) szerkesztését ö kezdeményezte s végleges 
egybeállítását szembaja miatt adta át derék püs
pök-társának, Czékusnak. 

Hivatalos buzgóságán a hazafiasság zománcza 
tündököl az egyháza iránti lángoló szeretet mel
lett. Ő, ki szép énekében Istent így kér i : «Adj 
tisztán égő hon szerelmet", e kérését megvalósítá 
összes működésében s teljes életében. Nála a 
paptól a magyar hazafit, a hazafitól a keresztény 
papot nem lehet különválasztani. Magyar pap, 
szívvel-lélekkel. 

Karsay Sándor Győrött, 1814. márcz. 15-én 
született. Atyja, szintén Sándor, akkor prédikáló 
tanító, később kis-babóti, majd réti lelkész volt. 
A szülői háznál gondos nevelést nyerve, iskoláit a 
soproni gyinnáziumban végezte.Benső vonzalmán 
kivül atyja buzgósága és a költő-püspök, Kazin
czynak ép oly szép lelkű, mint hírneves barátja. 
Kis János szuperintendens szelíd szelleme a papi 
pályára ösztönözték. A tehetséges és szorgalmas 
ifjú csakhamar megnyerte nemcsak pályatársai 
szeretetét és tanárai becsülését, de Kis János bi
zalmát is. Ehhez a jelesb tanulók majdnem na
ponként bejárván, irodalmi müveit s gyakran 
tollba mondott egyházi beszédeit is leirni, az 
atyai indulatú kitűnő főpap a nála foglalko
zott theologusoknak sok élvezetes és később is 
kegyelettel emlegetett órát szerzett leginkább 
Horácz magyarázgatásával s n j m csekély befo
lyással volt Karsaynak is alapos kiképeztetésére. 
Az ifjú munkás tagja és pénztárnoka volt a sop
roni magyar társaságnak, mely 1794-ben az 
akkor ott tanuló Kis János által alapítva, az 
önmunkásság és belső becsérzet fölébresztésé
vel kezdettől fogva máig igen nevezetes befo
lyással volt és van a soproni tanuló ifjúság ha
zafias és öntudatos kiművelésére. 

Bevégezve Sopronban a három theologiai évet 
1833-ban, miután akkor a külegyetemekre me
netel tiltva volt, a theologiai felsőbb tanfolyamra 
Bécsbe ment. Innen egy év múlva az evang. 
egyházban akkor vezérszerepet játszó Zay Ká
roly gróf gyermekei mellé hivatott nevelőnek. 
I t t a szép miveltségü, nyilt jellemű ifjú annyira 
megnyerte az egész grófi család bizodalmát és 
szeretetét, hogy két év lefolyta után is csak se
gédet igénylő beteges atyjának kérelmére bo
csátották haza. Szeretett atyja elhalván, 1837-ben 
a zalavánnegyei Mencshelyre szenteltetett föl 
káplánnak, hol ugyanazon évben elhunyt főnöke 
helyébe rendes lelkészül választatott. Itt vetette 
meg alapját egy elágazott boldog családnak, nőül 
vévén egy szintén papi családnak kedves ivadékát, 
Soós Teréziát. Karsay kedvezőleg ismert levén 
ugy tanuló, mint rövid lelkészkedése korából 
nagy vidéken, már 1839-ben meghivatott a győr-
várrnegyei téti népes egyházba, Kisfaludy Káro
lyunk szülőföldjére. Szélesebb tér nyilván itt 
előtte, mindinkább kidomborodtak s a nagyobb 
közönség által is láthatóvá lőnek ritka egyénisé
gének kedves vonásai. Mint a sors kedvencze, ki 
szerenesés lelki és testi alkatánál fogva együtt 
csak ri tkán látható képességet és erőt rejte ma
gában, kedvencze lön egyszersmind lelkésztár
sainak s az egész vidéknek, sőt mindenkinek, a 
ki ismeretségének körébe juthatot t . 

Karsay -— mint egy régebbi életirója mondja — 
nem tartozik az olyan rendkívüli emberek közé, 
kiket egyes páratlan kitűnő tulajdonok tesznek 

a egész embernek összhangzai 
«röteljessfge, úgyszólván arányos bevégzettsege 
emelik nevezetessé. Gyorsan átható világ 
jó és minden nemes érzelemre fogékony sziv éa 
kifáraszthatatlan cselekvőségre képes akaraterő 
őt a helyzet gyakorlati emberevő teszik min

denütt . A miért is — nem ő keresvén a hiva
talt, hanem a hivatal őt — emekedett fokozato
san a székek megürülése szerint. Megválasztatott 
1847-ben egyházkerületi aljegyzővé, 1853-ban 
gyámoldai főpénztárnokká, 1858-ban győrme-
gyei esperessé, 1862-ben egyházkerületi főjegy
zővé, 1866-ban püspökké, 1867-ben győri lel-
kószszé. 

De a hivatal csak a kiszabott munkakört — 
melynek mindenkor a leglelkiismeretesebb pon
tossággal, serénységgel és méltósággal felelt 
meg — változtatta, de nem az egyént. Az egyén 
spártai egyszerűségében, híven magához, meg
maradt olyannak, mint a kit a pillanat szüksége 
igényelt, az égő háztetőn úgy, mint a tanácsko
zás gordiusi csomóinak megoldásában, vagy a 
szószéken, a hol a pillanat ünnepélyessége által 
a méltóságig meghatottan, a könnyekig megha
tott másokat. Szívélyes és szolgálatra kész jó 
barát, szerető férj, gondos apa, gyöngéd rokon, 
takarékos és tapintatos gazda, uton-utfólen hü 
atyja ós bizalmas tanácsadója a népnek és szíve
sen látott, de soha nem hajlongó vendege az 
u r a k n a k ; szives házigazda az előkelő vendég és 
a supplikáns diák irányában egyaránt, de hiva
talban, a mint maga serény és pontos, szó
kimondó és szigorú azok iránt, a kik nem azok; 
kedélyesen enyelgő a papi illem sértése nélkül a 
családi körökben, de szelleme fölényével — nem 
hatalmaskodással — uralkodó a férfiak fölött, a 
kik vezérletét önként keresik; mindenkor szilárd 
és áldozatra kész hazafi, de mindenek fölött hű, 
lelkesült és fáradhatatlan napszámosa az egy
háznak. 

E hó 24-én folyt le a mindenki által becsült 
főpap jubileumi ünnepélye Győrött, számos részt
vevő, ugy magánosok, mint küldöttségek jelen
létében. A lélekemelő ünnej>ély alkalmából mi 

toljuk jókivánatainkat e helyen azokhoz 
a kitüntetésekhez, melyekben az ünnepelt oly 
méltán részesült. Az ég tartsa meg ünnepelt 
jelesünket a legvégső korig, szeretett egyháza 
és hazánk javára! 

SÁNTHA KÁROLY. 

A «SEGÍTSÉG »-BŐL. 
M Á T Y Á S K I R Á L Y F O R R Á S A . 

Irta Jókai Mór. 
Hajh, azok a faragott kövek, a gyűrűs hollót 

viselő czímerrel, a melyekből fényes palotája 
épült, rég szét vannak már hányva, hanem azok 
a faragott kövek, a melyek a forrásvíz sziklagá
dorához lettek egymás fölé rakva, még most is 
őrzik a nevét. 

Ott van ez a forrás az Abauj-megyéből Tornába 
vezető út mellett, épen a nagy kőhíd előtt, me
lyen az országút átvezet, nem messze Telki-
Bányától. Ez a helység is híres volt hajdan 
arany, ezüst kincstermése felől: de a mai prak
t ikus kor már ezt is konvertálta: aranybánya 
helyett fürészmalom, kőedénygyár adja a ke
nyeret. 

A szomszéd falvakból minden pünkösd-hétfőn 
ide gyűlnek népek, uraságok, a Mátyás király 
kútjához, s víg áldomásozás közt elmondják an
nak, a ki még nem tudná, a Mátyás király forrá
sával együtt csergedező regét. 

Mikoriban Giskra kalandorhadainak bodon-
várait törette a király, sokat időzött maga is e 
tájon: hol rablócsordát, hol rőtvadat zaklatva az 
erdős völgyben. 

Ez a hűs forrás ugyanazon szikianyiláson zu
hogott keresztül, a melyen most, s nem messze 
a mostani hídon túl egy patakmalmot hajtott. 
Kérdezzétek meg a partról belehajló két-iks 
repkényt, ö is itt volt már akkor; ha ö nem, 
hát az ősanyja: attól hallotta ő is ezt a törté
netet. 

Világszép leánya volt a vén molnárnak: nem 
olyan raklincz, mint a többi parasztlányok, ha
nem olyan, mint a harmatba fürdött rózsa: az 
is a vadrózsa. Csak hogy olyan tüskés is volt, 
mint az ; nem hagyott magával senkit legyes
kedni, s nagyon válogatott benne, hogy kinek a 
kedvéért tűzze fel a lángos hajára a sámi fej
kendőt, a lecengó's tüv£A.Mmdenvöröntytyel&ég 

csak szóba sem állt. 

Egy beleiét i délután, mikor nagyon öblözött 
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a nap, Mátyás király a kíséretét messze elhagy va, \ 
egyedül vetődött a forráshoz. Ott találta m 'se ma
gában a szép leányt. Kezében tartotta ez a korsó- j 
ját, s búnak hajtotta a fejét. 

— Isten jó nap, te erdők rózsája! — szólítá 
meg a király, — mit vesztettél el, hogy úgy föld
nek adtad a szemedet? 

Fölrezzent erre a leány, s lejebb.húzva a sze
mére a homloktakarót, azt feleié: 

— Bizony elvesztettem valamit a mi ételt is ! 
ád, italt is ád, meg is éltet, meg is öl; — füvet i 
éleszt; — fát kitör. 

A király mindjárt kitalálta, hogy ez a forrás
víz : malmot ez hajt, kenyeret ez a,d, italul ez i 
szolgál, szomjat ez olt, de halálos beteggé is ez 
tesz; táplálja a füvet a partján, de kitöri a szál
fát, ha megárad. 

Holmi pajkos csamangók azt a mókát követték 
el, hogy éjszaka nagy kolonczköveket hengerítet
tek a forrás czíkója elé s azokkal úgy elzárták a 
sziklaoduból kijövő pataknak az útját, hogy az 
most vékony víz-sugarakban lövellt ki a nyílá
sok között, s nem szaporított annyit a sziklame-
denczében, hogy meg lehetett volna benne merí
teni a füles korsót. 

— H a csak ez a baj, — monda a király, — 
majd segítünk rajta. S kis baltájával, a mit va
dász-szokás szerint hátul az öve mellé dugva 
hordott, kivágott egy erős fiatal szálfát, s annak 
dorongját neki feszíté a legnagyobb szikladarab
nak, hogy majd elhengerítse onnan. De ezúttal is 
az ostobább volt az, a ki nem engedett, a szikla 
mindig visszaesett a czíkóba. 

— Várj csak! majd egy másik czelőkét is vá
gok : azzal meg te feszíted. 

Mikor aztán a leány is segített, a koloncz csak- | 
ugyan félreguvadt a helyéből s nagyot gördült 
alá felé. 

— Lásd! hogy egyesült erővel milyen nagy 
sziklát elemeltünk ketten! — monda erre a ki
rály. — Hej, talán még ennél nagyobb követ is 
elguríthatnánk — egyesült erővel. 

A király épen akkor özvegyen maradt és 
gyermektelenül. Kitalálhatja a vak is könnyen, 
hogy mi lehetett az a nagyon nagy kő. 

Csak a szép leány nem találta ki sehogy. 
A félregurult szikla után azonban egyszerre 

neki zúdult a víztartó odúban meggyült patak 
árja; úgy, hogy a leány nem tudott átmenni a 
patakon, ha nyilány ruháját össze nem akarta 
csatakolni. Pedig az atyja már ugyan kiabált rá 
a malomgátrul, hogy mért nem siet ? 

A király segített rajta, felvette a leányt a 

karjára, úgy vitte át a patakon; még akkor is 
vitte, a mikor már semmi patak nem volt. 

A molnár nem ismert rá a királyra: vadász 
úrnak nézte : olyan egyszerű volt. Kérdezte tőle, 
hogy nem éhes-e? leültette az asztalhoz, s eléje 
rakott mindenféle ennivalót, a mi becsületes há-
zátul' kitelt. 

De a királynak csak a szeme volt éhes. 
A nagy kinálgatásra azt felelte : 
— En nem szeretem a csukának — csak a 

m á j á t ; * vadkannak — csak a nyelvét; — 
szarvasnak — csak a veséjét; — szép leánynak 
— csak a szivét. 

— Az is a java annak! helyesió a molnár. 
— De hát van-e a leánynak szive? kérdezé a 

király a szép molnárleánytól. 
— Van; de nem lehet rátalálni. 
— Pedig én aranyat tudnék érte adni, ha meg

kerülne ; arany koronát. 
— Korona, borona; felelt rá a leány. — Ne

héz főkötő az! Jobb annál a fátyolkendő! 
S a leányszív csak nem került meg. 
A király tovább ment. 
Ezután következett az oppelni polgárleánynyal 

való ismeretség, — Corvin János történetének 
kezdete. 

Néhány év múlva újra visszakerült Mátyás ki-
rály Telkibánya környékére. 

Már akkor a cseh kalandorokkal szent volt a 
j béke. Giskra, a maga vitézeivel, beállt mameluk-

nak a legvaskezűbb magyarhoz, s Mátyás király 
a hajdani szélső-baloldali ellenzékből alkotta 
meg a győzhetetlen hatalmas «fekete seregét»._ 

Mikor újra meglátta a forrást, eszébe jutott a 
szép molnárleány. 

Belátogatott az ismeretes malomba. 
A vén molnár nem élt m á r : a malomgazdasá

got vezette a hajdani első legény. Egy rücskös, 
ripacaos, kancsal ragyabunkó. 

Ez volt a szép molnárleánynak férje. 
— Ugyan hogy tudtál ebez férjhez menni, a 

mikor engemet, a királyt, visszautasítál? — kérdé 
Hollós Mátyás a világszépségtől. 

— Hát úgy, hogy a király akkor kérdezett, a 
mikor rossz napom volt; a rücskös molnárlegény 
pedig akkor kérdezett, a mikor jónapom colt. 

Mátyás királyról a hagyomány azt tartja, hogy 
nagyon szerette a csukának a máját. Egyszer vadá
szaton volt Csórón (Pestmegyében); ebédnél a tormás 
csukának hiányzott a mája. Mátyás követelte, hogy 
adja elő a szakácsné : az azt felelte, hogy ncsóri csuka, 
nincsen mája» — Mátyás visszaizente neki: «palotai 
pálcza, nincsen száma» — s rögtön előkerült a félre
tett csukamáj. 

Törjék e mondás fölött a fejüket, a kik érte
nek hozzá. É n följegyeztem, mint régi emléket a 
múltból, mely mindig ifjú marad. 

Szó tá r : tKét-Ua repkény*: glecorua hederacea, 
tvitkliiu-z* : barnapiros; tlangos hajt: hosszú gön
dör, hullámos haj; *sami* : főkötő; *levengös fii*: 
rezgő tű; tvörönty* : subancz legény; *bekelett : ősz 
(kikelet: tavasz); mblüzt : a nap: erősen Büt; »nnsi 
magában*', egyes egyedül; *czi';ó* : fülke; tnyilány* 
ruba: vékony patyolat. 

A «SEGÍTSIÉG»-BŐL. 
A földrengés. : 

De íme ! az ég, föld hirtelen feltámad : 
Az ég alkotmánya össze akar dőlni. 

Majd a földet érik iszonyú felhői; 
Nem szél f i i . . . torony, ház reng belé, s megszakad; 
Nem eső esik, mert minden csöpp egy patak. 

Egybefoly a dörgés ; csattog szakadatlan, 
Villámlástól az ég egy pokoli katlan, 
Fellázad a tenger, messze, nagy mélyen be 
Nyomul a száiazra, a folyókkal szembe. 

Visszafut a folyam, vissza kútfejébe, 
Rejtőzni akarván anyja kebelébe, 
Vagy szélt vesz a síkon, hogy ne érjék utói, 
Kergetve a tenger zúgó habjaitól. 

Sehol sincs maradás. A hajósok népe 
| Hajótöré.-.t szenved a kikötő révbe', 

Testeik a parton szétszórva hevernek, 
Hol jajgatva futkos férfi, asszony, gyermek. 

Hullámzik a tenger, hullámzik a föld is: 
Dagadni, sűiyedni látjuk a mezőt is, 
Szédül a ki rálép. Ugy teszen, úgy látszik, 
Mint mikor a gyermek jégen hajlókázik. 

Recsegő házából a népség kiszalad, 
Oltalmat keres a háborús ég alatt, 
A városbeli fut a szabad mezőre, 
Nehogy egész ház-sor a nyakába dőlne. 

S a mezei ember fut a város felé, 
Nehogy meghasadván a sík föld, lenyelné, 
Mert sok helyen a föld megreped és égő 
Gyomrából pokoli bűzt bocsát a kénkő. 

Azt hinnék, jelen van az ítélet napja, 
Rettegés a szivek bensőit elfogja, 
Szánja, bánja bűnét az istentelen Í9, 
Megbocsát egymásnak halálos ellen is. 

ARANY JÁNOS. 

,.^'l^^^J-

A PATAK ÉS A NEFELEJCS. 
Kis pataknak nagy a kedve, 
Vígan szökken, csergedezve, 
S mintha űzné heves vágya, 
Bá se tekint. 
Mely felé int, 
Parton a sok szép virágra. 

Kék nefelejcs azt suttogja: 
«Hova sietsz, bérez patakja'?* 
«Ki e zugból messze, messze, 
Csak előre, 
Sík mezőre. 
Nagy folyóba, tengerekre.* 

• Maradj köztünk, jobb neked itt, 
Enyhe lombok árnya fed itt. 
Madár vidit reggel, estve ; 
Boldog élet, 
Szived éled, 
Virágokkal enyelegve.* 

• Majd ha folyó, tenger lettem, 
S végtelen az ég felettem, 
Boldog leszek, czélom érve. 
Mi egy virág 
A nagy világ 
Gazdag kincstárához mérve?* 

Könnyezve mond a nefelejcs : 
• Büszke patak, el ne felejtsd. 
Tenger nem lészsz, benne elvészsz, 
Hiu vágyad 
Késő bánat, — 
Mádnak csak a szolgája lészsz.» 

GYULAI P Á L . 
* Töredék egy meg nem jelent költői beszélybol 

AIIIIUI Jinot hátrahagyott műveinek Kdth Mór kiadá
sában sajtó alatt levő gyűjteményéből. 
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« SEGÍTSÉG » -ALBUM ÉS SORSJEGYEK ÁRULÁSA A 
DÍSZKOCSIN, AZ ÜNNEP DÉLUTÁNJÁN. 

TOMBOLA-JEGYEKET 
KÍNÁLÓ HORDÁR. 

HENGERKÚSZÁS. Góró Lajos rajzai. EXCELSIOR. 

A Hattyú-sziget. A Stefánia-út. Részlet a Nádorszigetről. A szökőkút a köröndben. 

VÁROSLIGETI KÉPEK. — Dörre Tivadar rajza. 
Zuhatag a tónál. 

CÓM'*4> 

RÉSZLET A LIGETBŐL: A DÍSZMENETRE VÁRÓK. Kozmata Ferencz pillanatnyi fényképe után. CSÁRDÁS-TÁNCZ. A TOMBOLA A FŐVÁROSI PAVILLONBAN. Kozmata Ferencz pillanatnyi fényképe után. 

«SEGÍTSÉG»-ÜNNEPÉLY A VÁROSLIGETBEN. 
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EGY VÍZCSEPP, A MELY ÖL. 
igaz történet. 

Mindenki tudja, a ki valaha Parisban járt, 
hogy a Montmartre-negyed Paris legolcsóbb ré
sze, s ép azért valódi telepe a világ minden ré
szeiből Parisba tóduló művész-népségeknek, a 
kik elárasztják műtermeikkel szűk mansard-
szobáit és padlásait. Közel a lankás emelkedés 
tetejéhez, melyen a városrész épült, egy kis 
utcza szögellik, kiálló kövezete körül burjánzó 
gyepes fűvel, a magas házak mellett elterülő 
kertfalakkal. Szekér nem jár- erre, mert a hol a 
kis utcza végződik, ott a domb hirtelen emel* 
kedést ölt, s nehezen megmászhatóvá teszi. Innen 
van, hogy alig két pereznyire a külső boulevardok 
élénk zsivajától, maga ez a hely ép oly csendes 
és elhagyatott, mint egy falu. Korán reggel az 
ébredő munkásnép fapapucsai koczognak végig 
az éles kövezeten, a mint munkába sietnek; gye
rekek játszanak bujoskát iskolába menet a ka
puközökben, s azután hosszú csend áll be, me
lyet csak az üveges kiáltása szakaszt meg, a 
mint élesen hangoztatja: orit-ir-ne.'» vagy á 
majorosé, a mint hosszan elnyújtva kiáltja: 
• A la créme! Fromage a la creme!» 

Meleg nyári estéken az asszonyok ki-kiülnek 
házuk küszöbére, az utczán át társalogva a túlol
dalon lakókkal vagy hanczurozó gyerekeikkel 
vesződve, kik tele firkálják egy-egy széndarabbal 
a kerítéseket. Csend van mindenütt, madarak 
énekelnek a kertek fáin, a kotló hívogatva szólítja 
össze csirkéit, kakasok kukorikolnak hosszú, el
nyújtott hangon, s távol tompa morajként dü
börög a nagy város szakadatlan zsivaja. Estve 
meggyújtják a két ház közt kifeszített kötélen 
csüngő lámpát s a téveteg fény, a mint bizony
talan árnyakat fest a kopasz falakra, kísérteties 
és fantasztikus jelleget kölcsönöz a környezetnek. 

Művészek népesítik be mindenütt a házak 
zugait, leomló hajukkal, hegyesre nyírt szakál
lukkal , hónuk alatt czepelve vázlataikat. A 
bohémé kalaudossága és szeretetreméltósága ve
gyül egy sajátságos typusszá e Murger-féle ala
kokban, kik a világ minden nyelvén, francziául, 
angolul, németül, olaszul, magyarul, spanyolul 
és oroszul társalognak, iszszák a czukros mazag-
rast, s szívják kurta szártí pipájukat s nagy, 
tágas és világos ablakaik már távolról elárulják 
otthonukat. 

Egy viharos sötét este e kis utcza házai egyi
kéből egy nőalak suhant ki s izgatott léptekkel 
sietett tova. Szoborszerű arczronásai, halvány, 
barna arczbőre déli eredetre vallottak. Arcza 
feldúlt kifejezése háborgó lelkéről tett tanúságot 
s néhány perez alatt végig haladt a tekervényes 
sikátoron s csakhamar ott állott a boulevard 
fényes világításában. Egy pülanatig habozva ál
lott meg, azután áthaladt az utczán s betért a 
Place Pigallera, melynek szökőkút-medenczéjé-
ben gyűrűzve hullámzottak az esőcseppek. Majd 
hirtelen megfordult s végigrohanva a Rue-
Pigalle-on, a Eue Blancheba kanyarodott, hol 
csakhamar elvegyült a skating rink csarnokából 
kitóduló néptömeg között. 

Míg ezek alig pár perez alatt történtek, a kis 
utcza újra visszanyerte előbbi képét. Lassanként 
kialudtak a gyertyák az ablakokban, csak a szél 
rázta, recsegtette az ajtók és ablakok sarkait, 
minden elcsöndesült, csak a csatornákban meg
gytilt víz csobogását s az ereszről aláhulló csep
pek locscsanását lehetett hallani. Egy-egy elké
sett munkás szivattyúzta még rongyos csizmá
jával a vizet, a mint a korcsmából hazatért, s a 
magányos rendőr, fejére húzott csuklyában, ko
moly léptekkel méregette az utcza hosszát. 

* 

A kora reggeli órákban rémítő hirt adtak 
szájról-szájra a Montmartre-negyed lakói. Alig 
pirkadó hajnalban egy lövés dördült el, utána 
rögtön villámlás világította be egy másodperezre 
egyikét ama kis padlás-szobáknak, melyeknek 
széles ablakai a festő műtermére vallanak. Né
hány álmából felrezzent lakó kíváncsian dugta 
ki fejét az ablakon, de már minden elcsöndesült, 
az ég szürkén derengett sötét fellegein át. A reg
gel aztán meghozta a történtek magyarázatát. 

A szoba takarítónője reggel, a midőn mint 
rendesen, szokott dolgát végezni jött, alig tette 
be lábát, rémülettől kikelt arczczal rohant ki az 
utczára. Kiáltására csakhamar megnyütak az 
ablakok s a kíváncsi nézők' serege fogta el a ház 

j bejáratát. Néhányan be is akartak lopózni a 
kapun, de egy megérkezett rendőr, egy magas 
s/.öke fiatal emberrel, elállta az utat, s bezárva a 
kaput és a kulcsot zsebebe rejtve, futó szemlét 

1 tartott a helyszínén. 
A szoba szabálytalan alakú volt, különös zu-

| gokkal és szögletekkel, s mintegy egy harmadá
nak tetőzete alacsonyabb volt a többi részénél. 
Ily módon egy közönséges alkove képződött, mely
nek túlsó szögletében, ágy gyanánt szolgáló ala
csony divánon, felig betakarva, egy férfi alak 
feküdött, arczczal az ablak fele fordulva. Bal-
karja alácsüngött s kezefeje a padlón pihent. 
Halálos sápadtság ült arczáu, vánkosán, ingje 

" nyakán és vállán nagy vérfoltok voltak láthatók. 
Az ágy mögött, mintegy a hullát őrizve, egy tö
rök ruhába öltöztetett modell váz-szerű alakja ál
lott, előtte a földön egy rozsdás pisztoly, az ab
lak előtt pedig festő-állvány, rajta a megkezdett 
vászonnal. 

A rendőr és polgári kísérője a szoba közepére 
léptek s szó nélkül szemlélték a látványt. Majd 
a fiatal ember a divánhoz ment s megragadta a 
lecsüngő kezet, de újra elbocsátotta a rendőr 
közbeszólására. 

— Ne nyúljon semmihez! Semmihez se érjen! 
— szólott ez; azután maga ment a testhez, kezét 
arczára tette, és közönyös, érzéketlen hangon 
monda: 

— Meghalt! 
Azzal karon fogva a fiatal embert, kivezette a i 

I szobából, gondosan becsukva maga mögött az aj-
i tót. A konyhában jegyzökönyvének egy kitépett 

lapjára néhány szót irt s azt átadta a bejáró cse
lédnek azzal az utasítással, hogy haladéktalanul 
juttassa rendeltetése helyére. 

A cseléd néhány perez múlva két rendőrtiszt 
kíséretében jött vissza. Ezek most gondosan hozzá
fogtak a szoba átkutatásához, meggyőződtek róla, : 
hogy rablás nem forog-e fenn? Pontosan szem
ügyre vettek mindent, a porral lepett létrát, 
mely a szobában állott, az ablak ólommal bevont 
külső párkányát, ha nem látható-e valami 
nyomra vezető karczolás rajta, meg az udvaron 
álló nagy eperfát is, mely néhány ágát egész az 
ablak vasrácsáig felnyújtotta. Befejezvén a szem
lét, az egyik rendörhivatalnok jegyzőkönyvre ! 

vette a vizsgálat eredményeit, pontosan meg
mérte a pisztoly távolságát a hullától, fölvette a 
lőseb irányát (mert a golyó épen a fül fölött ha
tolt az agyba) ós még sok egyebet, a mi kikerülte 

.volna az avatatlan figyelmét. 
Miután mindez megtörtónt, a holttestet egy 

ezalatt kerített hordágyra fektették, az ajtót és j 
ablakot lepecsételtek, s azzal egy rendőrt hátra
hagyva, megindult a szomorú menet a rendőrség 
felé. Nagy néptömeg csatlakozott minden for- | 
dulónál a kisérő kis csapathoz, mely a kopott | 

; fekete posztóval leborított hordágy mögött ha- Í 
ladt, s megérkezve a rendőrséghez, a jelenlevő [ 
tanukat rövid vallatás alá fogták, a hullát pedig 

i a Morgueba szállították. 
Ki volt hát a rejtélyes halott ? kérdezi az ol- i 

: vasó. Egy szegénysorsu családból származó, te-
j hetséges magyar ifjú, Mandel Károly, a ki mint 

szegény szülők fia kezdte pályáját s mint 
annyi honfitársa, a müncheni akadémián foly- | 
tattá tanulmányait csekély ösztöndijából s toll-
rajzaival szerzett keresményéből éldegélve. Amint 
egy kis összeget megtakaríthatott, Parisba jött, s 

i itt kezdett festegetni, tizennyolez hó óta már. [ 
Szerényen élt, művészetének és tanulmányainak | 

I szentelve idejét, ritkán járt ki, és sohasem látták. 
I sem a Montmartre tetején a régi szélmalomnál 

rendezni szokott bálokon, sem az Elisée Mont- ; 
martre-on, a Cirque Fernandoban, sem a szóm- j 
szédság bármely más mulatóhelyén. A Pigalle- i 
téri Café du Bat Mórt volt az egyetlen nyilvános | 
hely, melyet látogatott, itt töltött esténként egy- | 
két órát, barátja, Benner Pál szobrász társasága-
ban. Nem voltak ellenségei, sem az internaczio- ! 
nálistákkal való szövetség gyanujában nem állott:J 
egyetlen feltűnő körülmény az volt viseletében, 
hogy kevéssé birván a franczia nyelvet, Benner ! 

barátjával többnyire németül beszélt. 
Pár nap múlva barátai ós kollégái őszinte 

részvéte kíséretében tették örök nyugalomra a 
Montmartre-temetőbe, ugyanoda, a hol egy nagy 
nevű honfitársnőnk, a lánglelkü Teleky Blanka 
grófnő piheni örök álmát. 

* 

Mielőtt azonban tovább mennénk e dráma fo- | 
nalai bontogatásában, lássuk a főbb szereplők 
egyéniségét közelebbről, a kik egy vagy más te- J 

kintetben szorosabb viszonyban állván a meggyil
kolt művószszel, nem kerülhették ki a rendőrség 
kutató szemét. 

Bennerről annyit tudtak meg csak, hogy 
Strassburgban született 1849-ben s ott is kezdte 
tanulmányait. Húsz éves volt, mikor Parisba jött 
s felvétette magát az Academie des Beaux- Arts-ba. 
Elvégezvén ott a tanfolyamot, a Montmartre-ban 
nyitott műtermet, s már három Salonon sikerült 
müveket állított ki. Sok jó embere volt a vá
rosban es mindenki jó vóleménynyel volt felőle, 
leszámítva, hogy «prussien»-nek ismerték, de ezt 
a gyarlóságát teljesen kozmopolita magatartás 

I alá rejtette. 
De legsúlyosabban fordult a gyanú éle ama nő 

felé, a kit többen legutoljára láttak megfordulni 
a végzetes napon a művész lakásán, s a kiről ki
tűnt, hogy a művész-körökben általánosan ismert 
Rose Blanehe volt, korzikai nevén Rosina Bianchi. 
A művészek tréfásan La Bőse Blanchenak ne
vezték el, haja és arczbőre miatt, mely a legsöté
tebb déli typuszra vallott. Saját állítása szerint 
Korzika egy kis havasi falujában született s atyja, 
anyja s több húga és fivére még ott laktak. Köz
vetlenül az ostrom előtt jött Parisba, hogy mint 
modell keresse kenyerét. Ideges, hysterikus nő
nek- ismerték, a ki hamar dühbe jött és tört, zú
zott ilyenkor, majd lecsendesült és darabig ma
gában sírdogált, s végre ha elmúlt rohama, órá
kig, néha napokig magába zárkózott s megköze-
líthetlen lett. 

Alig volt Parisban ismertebb modell La Bőse 
Blanchenál. Nem tartozott azok közé a kiválóan 
kegyeltek közé, a kiket hónapokra, sőt egész évre 
előre felfogadnak kétszeres árakon, de azért igen 
keresett volt, főleg a szobrászok közt. Feje elég 
olaszos volt arra, hogy modellül szolgáljon cam-
pagnai póralakokhoz, de még festőibb volt, 
mint spanyol leány s a festők előtt főkép sj)a-
nyol ós keleti tárgyaknál állott előnyös hírben. 
Huszonöt éve daczára egy tizenhét éves lány kar
csú, hajlékony alakjával birt, s volt valami faun-
szerü fürge, de csinos tagjaiban. Hajó kedve volt, 
nyájas, szolid volt magaviselete, de ha felingerel
ték, furiává vált. Bennernek «A fürdőben megle
pett Diana» szobrához ült utóbbi időben modellt, 
mikor pedig ott nem volt elfoglalva, Mandel mű
termében szolgált modellül egy török tárgyú je
lenethez a magyar történelemből. Egészben véve 
azonban, bár semmi pozitív adat nem szólt ellene, 
exezentrikus természete elég gyanúra adott okot 
arra, hogy letartóztassák. 

Még a szegény bejáró cseléd sem kerülte ki a 
rendőrség figyelmét, messzemenő kutatásokat 
indítottak meg előélete felől, de mindent össze
véve is semmit sem találtak, a mi világot vetne 
akár a titokzatos bűntényre, akár a szerencsétle
nül járt művész és Bőse Blanehe közötti viszony 
természetére. Igaz, hogy a szomszédság gyakran 
hallott hangos beszédet a műteremben, mely 
ottan-ottan heves szóváltássá is fajult. Ebből sok 
tanú azt is következtette a kihallgatásnál, hogy 
közöttük szerelmi viszony szövődött. Konstatálva 
lett az is, hogy a gyanúval terhelt nő rendesen 
sokáig maradt a festés után is a művésznél s 
reggel szokatlanul korán szokta felkeresni. De 
elég jel szólt a mellett is, hogy Mandel ép oly 
keveset törődött a lánynyal, mint a mennyire 
ez futott utána. Soha sem jött elébe, tanuk je
lenlétében a legkimértebb hangon beszélt vele. 
A Bat Mórt kávéházban tudomással birtak a 
felől, hogy Bőse Blanehe esténként gyakran járt 
oda, néha igen szépen kiöltözve s ilyenkor ahhoz 
az asztalhoz ült, melynél Mandel és Benner ül
tek. De mig az utóbbi örülni látszott látásán s 
szívesen elcsevegett vele, Mandelt láthatólag 
untatta jelenléte s nem is titkolta e feletti boszu-
ságát. 

Sőt Benner kihallgatása kiderítette azt is, 
hogy meghalt barátja gyakran szólott arról, hogy 
a modell szerelmével kínozza őt, úgy hogy már 
komolyan arra gondolt, hogy abban hagyja a 
megkezdett festményt, hogy elvonja tőle az al
kalmat műterme látogatására. 

A körülmények egybevágása tehát meglehe
tősen világos volt. Rose Blanehe szerelme és fel
ébredt féltékenysége volt a lélektani alap, melyre 
a rendőrség gyanúját építette. Annyival is való
színűbb volt e feltevés, mert volt egy más lány, 
a ki szintén ült a művésznek e gy korábbi fest
ményéhez, még a latin negyedben laktában, s a 
kit Mandel is szívelhetett. Igaz ugyan, hogy Rose 
Blanehe ismeretsége Mandellel jóval később ke
letkezett. De ennyi is elég volt, hogy fogantyút 
adjon a vád megalapítására s elfogadható okot 
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Rose Blanehe letartóztatására a vizsgálat érde
kében. 

Benner, ki állítólag szintén mélyebben érdek
lődött e szép korz nő iránt, bár meg volt győ
ződve ennek ártatlanságáról, semmi fonalat nem 
talált, mely a titkos bűntény rejtélyes szövevé
nyébe bevezette volna. Czéltalanul töprengve 
járt-kelt, fejét törve a talány megoldásán, míg 
mintázó eszközeit belepte a por, bevégzetlen 
agyag-mintája öntözés hiányában megrepedt, 
összetöredezett. 

Magának Bose-Blanchenak vallomása nem 
olyan volt, a mire sok svdyt lehetett volna fek
tetni, s ha igen, inkább erősítésére szolgált a 
gyanúnak. Beismerte, hogy pörlekedett a meg
gyilkolttal, mert visszautasította szerelmét; arra 
azonban, hogy mit tett és miket mondott, nem 
emlékezett. Csak azt tudta, hogy nagyon felin
dultan hagyta el őt, s egész éjjel szakadó eső
ben az utczán kóborgott, míg reggel értesült 
Mandel haláláról. 

E közben Benner ellátogatott a Rat Mórt 
kávéházba. Csaknem minden estéjét, sőt néha 
délutánjait is ott töltötte egy szögletasztalnál 
ülve, s sziva czigarettjét, vagy kávét szürcsölve. 
A kávéház törzsvendégei lassanként feledni kezd
ték már az esetet s feltűnés nélkül járhatott, kel
hetett köztük. Az asztalával szemközti háttérben 
álló kaszszától Lepic asszony, a kávéház tulajdo-
nosnéja csak oly nyájasan üdvözölte, mint előbb, 
ha jönni látta, és senki sem sejtette, hogy apró 
fekete szemei a lesütött pillák alól figyelmesen 
nézik minién mozdulatát, ós időnként fürkésző 
tekintetet vet rá lopva. 

A párisi rendőrség nem lett volna párisi, ha 
Lepic asszony által Bennert észrevétlenül szem
mel nem tartatta volna. 

* 

Négy hónap múlt el ama borzalmas esemény 
óta, midőn Benner egy késő délután ismét a 
kávéházban ült megszokott helyén. Előtte a 
márványasztalon egy pohár viz állott s egy por-
czellán gyufatartó, tele gyufával. Az asztalra 
hajolva Benner szórakozottan játszogatott né
hány gyufával, guillotine formájuan rakva össze 
őket. A kávéházban kevesen voltak. Csak a mel
lékszobából kihallszó dominó-csattogás, egy-egy 
elejtett szó a játszók részéről s Lepic asszony 
kötőtűinek halk zöreje törte meg a csöndet. Ben
ner elmélázva nézte a törött gyufából összerakott 
guillottine alakját, midőn egyszerre észrevette, 
hogy egyike a szöglet-daraboknak kiegyenesedik 
és megbontja, az egyensúlyt. Ez egy derékszögbe 
tört szál volt, melynek két fele nem volt meg 
egészen elválva. A nélkül, hogy különös fontos
ságot tulajdonított volna e körülmenynek, földre 
dobta az elromlott szálat, s egy mást tett he
lyébe, mely hasonló módon volt meghajlítva. 
Néhány pillanat múlva ez is kiegyenesedett s 
most már a tünemény felköltötte Benner figyel
mét. Félrelökve aztán, uj darabot vett elő 
megint, de ezzel is úgy járt. Most már kíváncsi
sága komolyan fel lett költve s izgatottsága oly 
fokra hágott, hogy nem kerülte ki Lepic asszony 
figyelmét sem. Negyedszer, ötödször, hatodszor 
is ismételte a kísérletet, s mikor az eredmény az 
utolsóval is ugyanaz volt, akkor vette észre, hogy 
az asztalon elöntött víz odafolyt, a hol a ketté
tört gyufaszál el volt helyezve. Uj szálat vett elő, 
de mielőtt kettétörte volna, egy ötlet villant meg 
agyában, minek következtében oly hirtelen emel
kedett fel ülőhelyéből, hogy csaknem feldöntötte 
a márványasztalt. Lepic asszony nagy szemeket 
meresztett, a dominójátékosok meglépetve néztek 
fel. Benner pedig izgatottan rohant ki a kávé
házból. 

Körülbelül hat óra lehetett, mikor Benner, 
még teljes lelke-szakadtából szaladva, egy Odeoni 
omnibuszra felült. Elérve a Beaux Arts-utcza 
sarkát, gyorsan leugrott és az akadémia felé sie
tett, hol néhány szót váltván a portással, a 
Luxembourgi-kertek felé tartott, a hol egy ház 
előtt megállva becsöngetett s megkérdezte, itt
hon van-e Brunin tanár ? A tagadó válasz lát
hatólag boszussá tette, de csakhamar a legköze
lebbi kávéházba lépve tollat és papirt kért s 
arra sebtiben néhány sort vetett. A levelet borí
tékba zárva, hátrahagyta a tanár lakásán, azután 
pedig újra omnibuszra szállva kissé megnyugod-
tan tért haza, hogy egész este bezárkózva ma
radjon. Mi történt, mit csinált lakásán, senki sem 
tudta, de ablaka egész éjen át világos maradt és 
sürü kopácsoláaok hallatszottak ki belőle. 

A hajnal még munkában találta Bennert; asz-

j talán különböző műszerek hevertek elszórva, 
I egyik szögletében pedig egy emberi kez iából kó-
: szült utánzata, mozgatható ujjakkal. Egykistáb-
! Ián különös gépezet volt felállítva, mely öt darab, 

háromnegyed hüvelyk széles és fél hüvelyk vas
tag tölgyfából állott hosszában összerakva és egy
másba róva, ugy hogy hosszában kinyitva az öt 

; darab fa egy vonalat képezett. A gépezet közepe 
! és egyik vége csavarokkal volt a táblához erő

sítve, a másik alá pedig egy hegyes réz-mutató 
volt alkalmazva, mely alá Benner egy millimé
ternyi pontossággal szerkesztett hosszmórtéket 

j erősített meg. így elkészülvén, elégedetten nézte 
I végig művét, midőn az ajtón koezogás hallatszott 
! s a házmester egy levelet nyújtott be, melyet mo- j 

hón bontott fel s belőle a következőket olvasta : 
((Uram! A fa terjeszkedésére vonatkozó adatok 

közül csak azokat ismerem, melyeket Reynaud 
építészeti müvében, az első kötet 84—87-dik 
lapján felemlít. 

«1. A nyers fák sokkal jobban terjednek, mint 
a kiszárítottak. 

«2. A tölgy néha jobban, néha kevésbbé ter- I 
jed ki, mint a fenyő, de mindig jobban, mint j 
a diófa. 

«3. Rendes körülmények közt, azaz csupán a 
levegő hygrometrikus változásai mellett, a kitér- j 
jedés coefficiense legfeljebb O'018, miből követ
kezik, hogy egy 0.20-nyi fadarab 0'2036 lesz. 

«4. Sokáig merítve vízbe egy eredetileg igen 
száraz fát, a kiterjedés coefficiense 0-0375-öt is j 
elérhet, mi O'20-nyi fáknál 0-2075-öt eredmé- ! 

j nyezne. 
((Talán még egyéb adatokat is találhat Emy 

l építészeti, vagy Boubo asztalos-ipari szakmü
vében. 

«Fogadja, uram, tiszteletem kifejezését. 
«Brunin P.» 

* 
Néhány nap múlva a törvényszéki teremben 

egy csoport ügyvéd, biró és rendőrhivatalnok 
gyűlt össze, fiozzájok csatlakozott nemsokára 
Benner is egy szemüveges alacsony ur kise- i 
rétében. A terem rendes bútorzatán kivül 
egy cseber viz, egy fabáb, s a már emlí
tett gépezet is ott voltak elkészítve. Az elnök 
megérkezése véget vetett a társalgásnak s el
foglalva székét, néhány bevezető szóval elmondta 
a montmartre-i rejtélyes eset történetét, hozzá 
téve, hogy ujabban egy oly új és meglepő elmé
let merült föl a halál okának kutatása közben, 
nogy ő készséggel egyezett bele egy szakórtekez-
let összehívásába, hogy a fölmerült sajátságos 
föltevések bővebb kifejtésére alkalom nyíljon. E i 
szavakra fölemelkedett Benner is és körülbelöl a 
következőket adta elő. 

«Pár nap előtt a Bat Mórt kávéházban külö
nös természettani jelenség észleletére nyílt alkal
mam egy eltörött gyufánál. Kezdetben kíváncsi
ságomat csak kevéssé ragadta meg, de később 
annyira kezdett érdekelni, hogy kísérletekhez 
fogtam a tünemény okának kiderítése czéljából. j 
Ugyanakkor eszembe jutott, a mit rég tanultam 
az iskolában a hajcsöves erőről a egyszerre vilá
gossá lön előttem szegény barátom halálának 
titka. Dologhoz fogva, levágtam fabábomnak ke- • 
zét és Brunin tanárhoz vittem az akadémia épí-

, tészeti osztályánál. Az adatok, melyeket tőle 
] nyertem a nedves fa kiterjedésére vonatkozólag, e I 

levélben vannak. Hypothesisem nagyon egyszerű: 
[ Mandel barátomat saját fabábja gyilkolta meg. 
i Elég tanú van rá, hogy a pisztoly már hosszabb 
; idő óta töltve volt, Mandel gyakran próbálta 

küőni, de siker nélkül. Az is tudva van, hogy a 
pisztoly kakasa fel volt húzva a báb övében, mert 
élte utolsó napján úgy festette Mandel a félig 

] kész festményen. Továbbá a báb jobb mutató-
; ujjának fekvése is világosan látható a festményen, i 
| Meg levén töltve tehát a pisztoly és ravasza fel-
; húzva, csak az ujj nyomására volt szükség, hogy 

elsüljön.Eztanyomást megadta a barátom halálát 
i megelőző éjen át esett eső. A vizsgálóbíró ur 
Í emlékezni fog a jegyzököny alapján, hogy a vizs

gálat reggelén a műterem mennyezetén nagyobb 
i repedés volt, s onnan az eső egyenesen a bábra 
j hullott. Pontosan tudja azt is, minő helyzetben 

állt a báb a divánon fekvő testhez. Világos en- ; 
| nélfogva, hogy a báb kézcsuklója meg lévén 
; hajolva s mutató-ujja a pisztoly ravaszára fek-
' tetve, csak egy kis mozgásra volt szükség, hogy 
; a pisztoly elsütésére szükséges nyomás előidéz

tessék. Mikor a viz először csepegett alá a me-
nyezetröl, átszivárgott a kezén ós csuklón s ugy 
kidagasztotta az izületet, hogy a csukló mozgathat-

lanná lett. Azután a nedvesség az ujjbegyek felé 
szivárgott, minthogy a kéz kissé lefelé volt tartva. 
G épezetemben utánoztam az ujj szerkezetét úgy, 
hogy a legkisebb elhajlás milliméternyire ki 
legyen mutatható. Az izületek úgy vannak szer
kesztve, hogy a fadarabok minden megnyúlása 
az izületek irányát eltérítse a rajztáblán alája 
húzott egyenes vonaltól. Tessék a kísérletet meg
tenni modellemmel, s ki fog tűnni minden két
séget kizárólag, hogy barátom halálát véletlen
ség idézte elő.» 

így szólt Benner. A vizsgálóbíró a maga részé
ről előadta, hogy minő helyzetben találták a tes
tet, hozzátéve, hogy igen valószínű, hogy a lövés
nek a báb irányából kellett jönnie, és pedig csí
pője tájáról. Beismerte azt is, hogy a hely, a hol 
a pisztoly a földön megtaláltatott, épen összevág 
azzal a ponttal, a hová a báb kezéből visszapat
tannia kellett. Egyebekben mindenben megerősí
tette Benner adatait. 

Most a tudós tanár adta elő sok szóbőséggel a 
hajcsövesség elméletét s a fának kiterjedését a 
nedvesség következtében, végezve azzal az érvvel, 
hogy a régi bányákban faékeket szoktak a szikla
hasadékokba verni, melyet azután vízzel áztat
tak be, úgy hogy a kidagadó fa szétrobbantotta 
a sziklákat. Ilyen ellenállhatlan •— monda — a 
hajcsöves erő. 

Végül az elnök felhívására Benner a gyakor
lati kísérlethez fogott. Elhelyezte a gépezettel 
ellátott rajztáblát a cseber fenekére, s csavarok
kal hozzá erősítette. Megjegyezték aztán az idő
pontot és a mutató helyzetet. Miután pedig arra, 
hogy a fának elég ideje legyen kidagadni a víz
ben, legalább négy-öt órára volt szükség, az elnök 
elhalasztotta az ülés folytatását délután négy 
órára. A termet elzárták s hatósági személyek 
örizetére bízták. 

A kitűzött órában a társaság újra összegyűl
vén, az ajtót felnyitották s a mintáz elnök köny-
nyen érthető kíváncsiságból első nézett a cse
berbe, a meglepetés kiáltásába tört ki. A mutató 
két milliméternyire volt eltérve, tehát eléggé 
arra, hogy akár egy ágyút is elsüssön. Az elnök 
komoly arczczal fordult a jelenlevőkhöz, s alig 
titkolható felindulással csak ennyit mondott: — 
((Uraim, itt egy hajszál által okozott gyilkosság
gal állunk szemközt.» —r—n. 

LÉGHAJÓ-GYÁR. 
Parisban, hol a léghajózás ujabb időben igen 

divatba jött, külön léghajó-gyár is van, a La-
chambre czégé. A léghajó-gyártás'két nagy cso
portra oszlik. A szakszerüleg léghajózással fog
lalkozó egyének vagy tudósok számára külön 
gázzal vagy levegővel töltött léghajókat készíte
nek, melyek a magasba is képesek felemelkedni. 
Az ily hajók gyártása igen nehéz és nagy elővi-
gyázatot igényel. A léghajó-részek kiszabása, 
összevarrása es légmentessé tétele, a háló elké
szítése mind kiváló gondot igényelnek, mivel 
attól függ a léghajósok élete. A gyár 1883 óta 18 
ily léghajót készített, melyek 200—3000 köbméter 
tartalmúak voltak, köztök Tissandier hires lég
hajóját. A másik csoport a különféle léggömbök 
készítése. Vannak ilyenek különböző hártyákból, 
ember- és állat-alakokat ábrázolva, melyeket 
ünnepek alkalmával bocsátanak fel. Vannak to
vábbá meleg levegővel megtöltött kis piros lég
gömbök, melyeket a Szajna-parton különböző 
reklámokkal ellátva ingyen szoktak kiosztani, 
míg nálunk a városligetben gyermekek játszanak 
velők. A hártyagömbökből e gyárban évenként 
6—8000 készül és rendesen agyagmintákat 
vonnak he ily hártyákkal; a mintát kivonják és 
az ürt könenynyel betöltve, a nyilasokat gondosan 
elzárják. 

A PÁRISI HIRLAPKlADÓ-HIVATALOK. 
A franczia fővárosban jelenleg több mint 50 

lap jelenik meg naponkint, de ezek közt csak 
hatnak van saját nyomdája és a hat közül is 2— 
3-nak saját sajtója. A «Le Petit Journal" ós a (Fi
garón nyoinatását Marinoni végzi, egy ismert 
párisi gépgyáros, ki mindenféle typographiai 
munkákat elvállal. A legtöbb nyomda a Rue 
Montmartre-on van. 20,000 példányban kia
dott négy lapos hírlapot átlag 1500 frankért 
nyomnak. 

Külön önálló üzletek kezelik továbbá a hirdeté-
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seket, valamint az expedicziót is, ugy hogy maga 
a szerkesztőség a kiadóhivataloktól teljesen füg
getlen ós egy uj napilap alapítására egy pár eaer 
frank elegendő. Ezért is oly nagy a számuk. 
Nemcsak minden párt, de minden vagyonosabb 
és hiúbb senator és képviselő is alapít külön la
pot és alkalmi czélok létesítésénél külön hírlapi 
közegek támadnak. Sokszor csak egy szoba, né
hány bútor és írószer kell egy tij laphoz, a többi 
mind a bérlet dolga, melyet a nagy verseny foly
tán igen könnyen lehet megkötni és felbontani. 
A hh-lapkiadás mór nagyon közel áll ahoz, hogy 
valóságos uri sport legyen, hasonló a fogatok, 
vagy versenylovak tartásához. 

A legnagyobb anyagi sikere a franczia lapok 
közül a «Le Petit Journal »-nak van és mellette 
igen elterjedt lap még a «Figaro*. Ez utóbbit 
Yillemessant alapította, ki rendkívüli ügyessé
get fejtett ki a reklámokban, többek közt ő ho
nosította meg először az interview-rendszert. A 
lap részvényeinek eredeti ára 60 frank volt, ma 
11,000 frankot is fizetnek érte. Az esti lapok kö-
aött kiváló a «Tetnps», mely szintén jól jövedel
mez. A «Francé», melyet Girardin Emil alapított, 
egykor nagyon befolyásos politikai lap volt, 

jelenleg azonban már hanyatlott. De e lapnak van 
Parisban a legnagyobbszerü palotája, melyben 
minden elképzelhető kényelem megvan, így 
többek közt még külön vívó-terem is. Különben 
a párisi nagyobb lapok szerkesztőségei általában 
valóságos klubbok, hol különösen a színházi elő
adások után sok előkelő ember gyűl össze. A szín
házi első előadásokról, az u. n. premierekről 
részletesebb bírálatok rendesen csak 2—3 nap 
múlva közöltetnek a nagyobb lapokban, a minek 
egyik oka, hogy ily előadások után a nagyobb 
szerkesztőségek a legélénkebbek s így bírálatra 
nincs is idő. 

EGYVELEG. 
* Az uralkodó házakban közelebb valószínűleg 

nagyon sok nősülés lesz. Egy statisztikus számítása 
szerint Európában 108 uralkodó berezeg és 66 her-
czegnő van házasulható korban s ezek közt csak 6 
van jegyben. 

Középkorias búcsújárás lesz közelebb Nort-
humbria partjain. Cuthbert, a híres éjszaki szent, itt 
egy szigeten élt s most. halálának 12-ik százados év
fordulóján, a jámbor búcsúsok az 6 ősrégi szokása 

szerint gyalog jönnek át a szárazföldről 
s többször kell majd térdig gázolniuk 
a tenger vizében. 

* A lazacz nagyonritka lett a Rajna 
vidékén. A halak ugyan nagy mennyi
ségben tenyésznek e vízben, de éven-
kint, midőn a tengerből visszatérnek, 
a hollandi halászok óriási mennyiség
ben pusztítják el. Közelebb a hollan
diak egy hét alatt 12.0C0 lazaezot 
fogtak össze a Rajna mellett lakó né
metek és svájeziak nagy bánatára. 

A legnépesebb bérház Európá
ban valószínűleg Berlinben van az 
Ackerstrassen, nem kevesebb mint 1194 
lakóval. Tulajdonosa Mayer nevű ma
gánzó. 

:: A csipkékkel legnagyobb fény
űzést XIV. Lajos s utódjának korában 
űztek. Több, e korból- maradt zseb
kendőnek ma már alig lehetne árát 
megfizetni. Izabella spanyol királynő
nek volt egy zsebkendője, melyért 
30,000 frankot fizetett s mely egykor 
állítólag La Valliére tulajdona volt. 

* A verebekre rossz világ járt a 
múlt században Poroszországban, mi
dőn minden paraszt köteles volt évente 
bizonyos mennyiséget elpusztítani, s 
ha nem tette, fejenként 3 fillért fize
tett a szegények pénztárába. Magában 
Brandenburg megyében 1731—1740-ig 
3.137,959 verebet szolgáltattak be, 
bár a bírság is közel ezer tallért tett ki. 

* A római birodalom virágzása ko
rában mintegy 880,000 négyszögmér 
földre terjedt s ezen 100—120 millió 
ember lakott, kiknek fele része rab
szolga volt. 

* Az esernyőkön Amerikában elől 
egy kis ablakot is alkalmaznak, hogy 
az illető kényelmesen nézhessen ki 
belőle. 

* A nyomdában jelenleg 40—£0 
különböző betűalakot ismernek, de ren
desen csak mintegy 16-ot használnak. 
A legkisebb betűalak a brilliant, azután 
következnek : gyémánt, gyöngy, non-
pareille, colonel, petit, bourgeois, cor-
pus, ciceró, közép, tertia, szöveg stb. 
Minden fajtát súly szerint árulnak s 
áruk 1—5 forint fontjáért nagyság 
szerint. A gyémántbetűkből «ii egy 
fontra 2800 jut. 

* Papír-zongorát készítenek már 
Németországban. A zongora sárgás
fehér színű, hangját lágynak, teljesnek 
s igen kedvesnek mondják, e mellett 
a közönséges zongorának rövid hang
jaitól eltérőleg, kissé gyengén vissz
hangzó, mint az orgonáé, a mi állítólng 
a Fajtolt papir egyenlőségétől ered. 

* A khinai kőfal egy amerikai mér
nök számítása szerint 18 millió köb
méter követ tartalmaz, mig a gúlában 
csak 241,000 köbméter van. A khinai 
kőfal tehát ma építve körülbelül any-
nyiba kerülne, mint az Egyesült-Álla
mok összes, 160,000 kilométerre menő 
vasutvonala, pedig azt egykor 20 év 
alatt államkölcsön nélkül építették. 
1 *» méter magastágra s 0> méter vas
tagságra redukálva, a kőfallal az egész 
földet körül lehetne venni. 

* Milton lakóházát nemrég árve
rezték el s azután múzeummá alakí
tották. A költő egy lelkes amerikai 

tisztelője az egész épületet át akarta vitetni az 
Egyesült-Államokba. 

A betűk gyakorisága. Brewer «Dictionary of 
phrase and fable» czímű művében a következő arány
számokból tünteti ki, b :gy egyes betűk az írásban s 
nvomtatásban mily gyakran fordulnak elő: e 1000, 
t 770, a 728, i 704. s 680, o 672. n 670, h 540, r 528, 
d 392,1 360, u 296, c 280, m 272, f 236, w 190, y 
184, p 168, g 168, b 158, v 120, k 88, j 55, q 50, x 
46, z 22-8zer. Általában véve 5977 mássalhangzóra 
3400 magánhangzó esik. Más nyelvekben természe
tesen más az arany, így pl. a magyarban a k betű 
sokkal gyakoribb, de lényegileg a sorrend hasonló. 

A lakosság sűrűsége. Az egész földön egy 
négyszögkilométerre átlag 11 ember jut. Európában 
35, Ázsiában 19, Afrikában 7, Amerikában 3, Ausz
tráliában 0-5. Az európai államok közt legnépesebb 
Szászország, hol 212 ember jut egy négyszögkilomé
terre, Belgiumban 198. Hollandiában 131, Angliában 
118, stb. Magyarországban 51 (épen úgy, mint Por
tugáliában). Legkevesebb van Norvégiában (6) és 
Svédországban (10). 

:: A lappiandi nők, kik rendesen nagy távolság
ból járnak a templomba, az isteni tisztelet idején a 
templom környékén levő hóba vájt barlangokban 
helyezik el kisdedeiket, kik rendesen nagy türelem
mel várják meg itt, mig szülőik visszatérnek s szán
kón elviszik őket. 

PAL RAJZA 
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HOTEL BUDAPEST. 
Aug. Í2. 

Vidék ö méltósága és város ö kigyelme . . . 
Ez a párhuzam nem épen légből kapott ma, mi

kor a szent-istvánnapi ünnepélyekből kell venni 
a tárczairói mottót s mikor a szent-istvánnapi 
fré/vonatok robogó gőzösei véges végig seperve 
az országot, egymásután öntik ki tartalmukat a 
pályaudvarok zeg-zugos csarnokaiba. Ezt a ránk 
zúduló vidéket illeti minden czim és tisztesség 
ma; ki gondolna mellettök még a lenézett benn
szülöttekre ? 

Ha Milton megírta. «Elveszett paradicsomát,» 
mi ép oly joggal énekelhetnők meg ezen a na
pon az ((Elveszett Budapestet." Mert Budapest 
mint geográfiai fogalom eltűnt, elveszett, az 
amit most látunk magunk előtt alásfel hullám-
zani, többé nem a főváros — Budapest ország 
az, melynek fejedelme, a dévaj jókedv, ott trónol 
a városliget hullámos gyepüjén s osztja szeszé
lye parancsait. 

Hiába, a fővárosi élet megragadó oldalait, ké
jes izgalmait, csak a vidéki tudja élvezni igazán. 
Az, a mi a megszokás által lassanként unottá, kö
zönyössé lesz, az ő fogékony lelkük előtt még az 
újság minden ingerével bir. Első szerelem, első 
párbaj, és a főváros első megpillantása! Milyen 
rejtélyesen édes álma az életnek mind a három. 
Fütyölve robog be a vonat az esti szürkület első 
derengésében, de már egy csodás Bejtelem ihlete 
ragadja a lelket magával, az a titokteljes delejes 
erő, mely ellenállhatlanul vonja az embert a 
világ nagy központjainak csábköróbe. S a mint 
ajkunkon még a szülő áldó csókjával, zsebünk
ben a tömött tárcza biztató melegével, ingadozó 
lábakkal, kábult fővel érintjük az igérei földét, s 
a felgyújtott gázlámpák tündéri ragyogásában 
feltűnnek a pompás paloták határozatlan kör
vonalai, megvilágosodnak az ismeretlen utczák 
közei, melyeket fénynyel s dicsőséggel népesít be 
lázas képzeletünk ; a mint az első türelmetlenül 
áthánykódott éj után egyszerre hatalmas lüktetés
sel ébrednek a főváros vér-erei s a kelő napsu
gár egész ünnepi ragyogásában mutatja ifjú 
vágyaink százszor megálmodott tárgyát: ki ne 
érezné azt, mintha egy láthatatlan szellem hal
kan odasugdosná füleibe: «mindezeket neked 
adom!» Ah! az élet olyan, mint egy sorsjáték; 
még ifjakul mindegyikünknek zsebében van a | 
rejtélyes szám, melylyel a világot megnyerhet
jük; de hova-tovább mindinkább látjuk, hogy 
mások viszik el orrunk elől a főbb nyereménye
ket ; még egy ideig sóvár dühvel morzsolgatjuk 
ujjaink közt a papirt, s megelégednénk egy sze
rényebb húzással is, hogy aztán, mikor már az 
elet utolsó számításunkban is megcsalt, mint 
hitvány rongyot dobjuk félre. Nem csoda, ha 
van n j |» knak bizonyos paroxyzmusa, 
ugyanazt _y szenvedő beteg lázas önki-

TÁNCZVIGALOM A NÉPÜNNEPÉLY ESTÉJÉN 

A FŐVÁROSI PAVILLONBAN. 

vülete, mely kevéshbé fájdalmassá teszi bennök 
még a lót legszélsőbb nyomorát is, s aranyos 
álmok, bizonytalan remények mámorának jótevő 
fátylával takarja be azt, a mi bennök legsöté
tebb, legkönyörtelenebb. 

Jól megfontolva a dolgot, nem is lehet kelle
mesebb alkalmatlanságot képzelni, mint a mit 
egy messze földről felrándult, rég látott jó barát 
idéz elő szerény háztartásunkban. A szállás szü-
kecske ugyan, de milyen ragyogóvá tudja vará
zsolni a magyar ember avval a gyönyörű mon
dásával, hogy: «sok jó ember elfér kis helyen." 
Nosza lekerülnek a dunnák, vánkosok a duzzadó 
divánra, vagy ha kell, a mázas padlóra i s ; s kit 
nem emlékeztet mindez kissé a nagy költő bájos 
idylljére, melyben: «földre hintik a zizegő szal
mát)) — persze egy kissé saloniasahb kiadásban ? 
Talán e nélkül a kedves, patriarkhális, egyszerű 
vonás nélkül a Szent-István-nap nem is volna 
az az igazi népszerű nemzeti ünnep, a mi ma. 
S hogy még soká az maradjon, azt hiszem, gon
doskodnak róla szállodáink, melyekben csak leg
kisebb része a szentistván napi felrándulóknak 
kaphat elhelyezést. S még az is kérdés, hogy ki 
hol ? A budapesti vendéglőknek vannak bizonyos 
territoriális hagyományaik, melyek nemzedékről 
nemzedékre öröklödnek. A Pannónia, teszem azt, 
határozottan az erdélyieké, ép úgy, mint a hogy 
a Vadászkürt ben a Bácska az úr ; az Arany 
Sasba pedig tán be se fogadnának senkit, hacsak 
minden kétséget kizárólag nem bizonyítja telivér 
szabolcsi honosságát. 

Már nem tudom, melyik német tudós sütötte 
ki azt a meglepő igazságot, hogy a vendégszeretet 
barbárok erénye. De kell is ahhoz bizonyos adaga 
a természeti ösállapotnak, a mint mi gyakorol
juk. Az angol, ha vendége vagy, rendelkezésedre 
bocsátja cselédséget, lovait, fogatait, asztalát, la
kását, egész pénztára kulcsáig s azzal hátat for
dít és dolga után lát, hogy többet szemed elé se 
kerüljön egész a buesuzásig. Mi ugyan megkö-
szönnök ezt a vendéglátást. De látni kell, a mint 
a szokottnál több gonddal terített asztalon ragyog 
a patyolatfehér abrosz, a mint a jobbnál jobb fa
latok fenyegető egymásutánban kerülnek sorra, 
s az utolsó korty leöntése után kezdetét veszi az 
a szemlélődő csendes filozofálás, melyben a kibé
kült test és lélek harmóniája olvad össze, az a 
hátgerincz-bizsergető sütkörézés, a kiürült pa-
laczkok enyhe melegénél, mely középen tart a 
boa eonstrictor csöndes emésztése s a buddhista 
vallásos elmerűlése közt, de mindkettőnél felvil-
lanyozóbb. Szétszórt kenyérgalocsinok, elcsöppent 
kávéfolt az abroszon, legyilkolt dugaszok, hátuk
ban a beledöfött dugóhúzóval lomhán elterülve itt 
kacskaringósan hámozott gyümölcsbéj, ott elomló 
czigarett-hamú s mintegy,befedve a képet ara
nyos baldacchinjával a szivar bodrozó kékes 
füstje Szent Epikur! s még ezt a csend
életet nem jutott eszébe magyar piktornak meg

festeni ! A gazda ki-kihúzza óráját . . . mennie 
kéne, . . . de még mindig visszatartja valami 
kérdezni, vagy felelni való. (Igaz ni! H á t a 
Galagonya Misu csakugyan megházasodott?* — 
«Te! ki kurizál most a Dengeleghyék Marcsájá-
nak?» — «Es azok a szegény Sövónyházyók 
tönkrementek! Mintha előre láttam volna . . .» 

De V( nini kezd a nap világa is. Hosszú 
hallgatások váltnak fel kurta megjegyzéseket 
Gyors és szokatlan benyomások tarka fátyollá 
szövik u nap képét a kábult agy előtt, álommal 
köztinek a csukódó szemek, pattan azuti bőrönd 
zára, előkerülnek mely öbléből az §J>-toilette 
apróságai, S a megtört utas kéjjel adja át fáradt 
testet a habzó pariink puha ingerének, nem a 
nelkul, hogy előbb gondosan fol ne jegyezte volna 
notiezóbe a holnapi nap programmjáti mú
zeum országháza . . . . . városligeti nép
ünnep. 

A népünnep . . . . Íme: adjatok sgy pontot a 
segítség és jótékonyság Archimedeseinek a kifor
dítják Barkáiból a — városligetet. Mert nincs ra
dikálisabb forradalmár a könyörületes szívnél. 
Nem elég, hogy maga nem nyugszik; inasokat 
sem hagy nyugodni; izgat, bujtogat, rombol, 
hogy alkosson. Hónapok óta folyt a nagy össze
esküvés, melynek varázshatásu jelszavára: «.V-
gítség*, megmozdult a trón közvetlen környezete, 
ónként feltárultak a miniszteri szobák ajtai, s mű
ködésbe jöttek az emberi polgárosulás minden 
gépezetei. Az Urnák a hetedik nap pihenőjére volt 
szüksége, hogy a világot megteremtse, de a sze
retetnek nincs pihenőre szüksége, hogy világot 
alkosson maga körül. 

Szép a természet, ha emberi láb által nem tapo
dott rejtek szent magányába n virul illetetlenül, 
de szép akkor is, ha az emberi kedv vidám zo-
máncza egészíti ki ós fokozza bájait. A zöld fák 
ós bokrok közt átcsillámló tarka ruhák élénk zsi-
bongása, mintha valami derült fénybe öltöztetné 
a nyár pompáját: élő virágai a puha szönyegpá-
zsitnak, melyek a lelkesült szív tavaszmelegótől 
keltek életre. Ugy van, a ligetre ket tavasz derült 
ez évben csodálatos módon, s egyiknek hajtásai 
felett nem lesz hatalma a dermesztő ősz szelének. 

•Jóságos ég! Miféle táborozó sereg is ez itt a 
surií akáoslombok enyhe hűse alatt? Hogyhöm-
pölyög, hogy széledezik és szorul újra összébb 
egy láthatatlan vezénylő intésére, mintha el 
akarni borítani az egész ligetet. Itt-ott sebtiben 
összetákolt rozzant sátorok ós fabódék, mintha 
a tegnapi eső után termettek volna elő a földből; 
csapol a korcsmároslegény, messzire hallatszik 
az ászokon terpeszkedő hordófenék döngetese. 
Ssssrtty! •— pezseg a friss sör a belefúrt résen 
át, de most egy szakértő csavarintás a csapon, 
s a megszelídült folyadék makacs megadással 
csurog az alája tartott pohárba. Az expertus ívó 
megvárja, míg a nyugtalanul hánykódó könnyű 
hab sűrű tajtékká tömörül, aztán végig csiszolva 
ujjával az üveg szélét egy ivásnyi helyen, gyors 
hajtással kapja szájához. Az utolsó lenyelt csép
pel együtt az első csepp is kisajtolódik a sze
mekben, de milyen fölényes tudat érezni azt, 
hogy az első pohár immár le van gyűrve. Higy-
jék el, az még sohasem ivott, a ki nem tudja, 
hogy.niinden kiürített pohár egy-egy hódítás, az 
emberi szervezet diadala az asztal alatti szelle
mek fölött. 

Zavart mozgolódás támad amott a tömegben, 
kaczaj és szitok összefoly s egy pillanat alatt meg
tört hullámként gyüremlik meg a tóduló népraj. 
Felemelt napernyők hadonázva kavarognak a le
vegőben, követve egy-egy éles sikojtól, melyet 
újra elnyel az árként zúduló szitokszó, s a fejhez 
repülő kosarak tompa puffanása. Mire a rendőr 
néhány tapintatos könyökdöfés segítségével át
töri magát a sűrű tömegen, ott áll arczából ki
kelve, megtépázva, vadul felbomlott hajjal a két 
amazon, s villogó szemekkel, lihegve méri végig 
egymást, mint két ugrásra gubbaszkodó bőszült 
czirmos. 

— Miféle röndetlenkedés mán ez megint ? — 
hangzik el a szó hivatalos tekintélyivel az osztó 
igazság pléhtáblás bajnokának bölcs ajakáról. 

Hej ! hogy megindul erre a nyelvek lefetyelése. 
Micsoda fürge darálás tölti be a levegőt, a mint 
a szemben álló küzdőfelek uj vérszemre kapnak 
a rend óvó pajzsának közellététöl. r 

— Csendesen! ha mondom. — Eczczörre csak 
éggyen beszijjenek. 

Hát hogy nagy feneket ne kerítsünk a dolog
nak, úgy volt, hogy Szijjasné asszonyom — kü-
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lönben becsületes grájzlerosné, s három mosdat
lan gyerek és öt tombolajegy tulajdonosa — épen 
a díszmenetröl igyekezett valamerre (gondolom, 
nem a szépségversenyre) — a mikor ez a trampli—, 
ez a kukoriczás zsák, — ez a fületlen dézsa — ez 
a . . . . ez a 

— Nem szabad senkit «czáfolgatnyi». Csak 
rövidessen tessen a panasztól eléannyi. 

— Fellökött lelkem biztos úr és én olyan igaz, 
mint a hogy Szijjas Demeterné vagyok, nem ha
gyom magamon száradni, mert én budapesti 
adófizető polgárnő vagyok, velem senkisem go
rombáskodhatok, ugy tessék rám nézni. Szijjas-
né t ismerik mindenütt , az én férjem nem amolyan 
szedett-vedett csavargó, és ha egyszer . . . . 

— Csak lassan, lassan jó asszony. Elébb tuny-
nyi kék. milyen erővel lökte meg ? 

— Furcsa ! Müven erővel. A milyen erővel 
csak lehetett. 

A biztos fontoskodva pödörgeti vastag bajszát, 
mely a m. k. ész és tekintély látható jeléül gub
baszkodik piruló orra alatt. 

— Osztég el tetszett-e veszteni az éggyensu-
lyát a mikor meglökte ? 

S:ijjasné (egy megsértett Diana nemes méltat-
lankodásával) : «Nem, nem vesztettem el egyen
súlyomat ; nekem nem volt semmi elveszteni való 
egyensúlyom, mert soha sem is volt ilyesmim 
biztos úr. és (emelkedett móltósággal) egyáltalá
ban nem látom be, hogy uraságoának mint rend-
őrnékjoga rolna hozzam ilyen kérdéseket intézni.» 
S az «egyensúly nélküli" delnő büszkén mérve 
végig a tömeget, lesújtó tekintettel fordul meg 
és önérzetes méltósággal hömpölyög tova. 

* 
Hangol a czigány; kaczagva sivít a hegedű, a 

mint végig csiklandozza barna ujjával karcsú 
testét ; künn az István- és Aréna-ut homo
kos utján bakáek állnak szuronyra támasz
kodva. Hogy nekik még üyenkor is strázsálniok 
kell azt a buta czivüt, mikor mulat, nehogy 
egymást verje agyba főbe! Hosszú póznákon 
próbálkozik már az inasnépség, tantalusi kí
nok közt kapkodva szörnyen a felaggatott 
kendő, kalap, szalámi, sörös palaczk és ros-
dás revolver után, de ernyednek az izmok, 
megrokkan az in, s ha j ! mennyivel könnyebb a 
lejutás, mint a milyen a fölmászás volt. Leterí
tett asztalokon, vagy felállított sátrakban kínál
gatja áruját áz élelmes üzér ; folyik a málnaszörp, 
csengnek a poharak. Ez kalligrafikus névjegye
ket kanyarít arany tentával, darabját három 
krajezárért. választékos ízlésű éjjeli őrökneis, 
amaz villamtelepét kommendálja fűnek-fának; 
itt érzelgős szakácsnék lapozgatnak a kiak-
gatott ponyvafüzetekben, ott a gyors - eladó 
nyelve zakatol rémséges feltartóztathatlanság-
gal. «Tessék, tessék! Tiz darab levélpapír 
és boríték -— öt krajezár ! . . . Na még egy finom 
szappan, na még egy bugyelláris, na még egy kés, 
plajbász, inggomb — az egész harmincz kraj
ezár . . . huszonöt krajezár . . . húsz krajezár. 
Kinek van kedve, kinek van szüksége? Senkinek 
van kedve, senkinek van szüksége? Tizenöt kraj
ezár . . . tiz krajezár. Egy, kettő, három — di-
nom-dánom — most mondok egyet, pénzre van 
szükségem — fórt dami t ! — üt krajezár!* 

De kapkodnak is ám a kezek az ajándékba 
vesztegetett portéka felé; egy pillanat s áttörhet-
len gyürü képződik a kikiáltó körül, a ki itt-ott 
vastag humorral is fűszerezve mindegyre újra és 
újra kezdi litániáját: Harmincz krajezár . . . hu
szonöt krajezár . . . húsz krajezár . . . tiz kraj
ezár — fórt damit — öí krajezár! 

Időnként meg-megmozdul ez az áradat, mintha 
a szél csapdosná s kavarná fel fenekestől, s a tö
megek természetes ösztönével tart egy7 irány felé. 
Harsány kaczagást visszhangoznak a lombok, egy 
tekintet a virgoncz töksi fejű népre amott, elá
rulja, hogy itt a szamárverseny izgalmai feszítik 
az idegeket. Azaz hogy az izgalom meglehető
sen megcsökken, mikor kitudódik, hogy fájdalom, 
csak két szamár jelent meg a küzdtéren, a mi 
nyilvánvalólag tanúsítja, hogy ez egyszer a 
pályázat nem lett előlegesen közhírré téve a Bu
dapesti Közlönyben. Az eredmény vajmi kevéssé 
kétes. De tagadhatja-e valaki, hogy a tömegnek 
vannak néha önkénytelen rokonszenvei? Hiába 
tör az öregebb jobb ügyhöz méltó buzgósággal a 
czelhoz, míg a kis csacsi messze hátul poroszkál 
utána: néhány izmos kar avatkozik minden sport-
szabály ellen. . dolgába, s a rokonszenves 
kis csacsi ow lábon ugyan, de elvinné a 
a pálmát öregebb pályatársa orra elöl, ha a jury 
igazságérzete nem diskvaHfikálná, érvényt sze

rezve a megsértett erkölcsi világrendnek. És ha 
meggondolom, hogy a sajtó bérencz tollai agyon-

I hallgatták ezt az esetet, nehogy kegyetlen pas-
I quillust olvassanak ki belőle a mai Magyarország 
| közállapotai ellen! . . . 

De ha már politizálunk, ime egy interpelláczió, 
! melyet ezennel van szerencsénk a ház — azaz

hogy a városliget szőnyegére több népünnepi 
polgártárs nevében illő tisztelettel letennünk. 

«Van-e tudomása Tisza Kálmán miniszter
elnök urnák arról, hogy a f. hó 20-iki nép
ünnepély alkalmával a népünnepi programm 

j VHI.pontja 5. szakasza értelmében megejtett kóp-
viselőválasztási kötélhúzásra a kormánypárt ré
széről, ismételt felszólítás daczára, egyetlen vá-
lasztó sem jelentkezett; nemcsak, de sőt midőn a 
rendezőség fejenként egy o. ó. hatossal ajánlko
zott is honorálni a kormánypártra állókat: áta-
lános síri csend követte a felszólítást s így a 
választási mérkőzésnek, nehogy az alkotmányos 
élet alapelvei tétessenek üluzoriussá : egyelőre 
csupán a mérsékelt ellenzék és a függetlenségi 
párt között kellett végbemennie? 

«Mindezekről ha van tudomása Tisza Kálmán 
miniszterelnök urnák ; kérdjük : hajlandó-e ki
vonni belőlük a szokásos parlamentaris követ
keztetést, s hajlandó-e a bizalmatlanság ily 
nagyszerű kifejezésével szemben lemondani, ille
tőleg tárczáját (esetleg poste restante is) záros 
határidő alatt egy általunk kijelölendő százas 
bizottságnak rendelkezésére bocsátani ? 

Hazafiúi üdvözlettel, 
köteles szolgái» stb., stb. 

Még egy ügydarab. 
(Ajánlva mélt. br. Acél Béla urnák.) 

(Melléklet: 1 db. kötélvég). 

"Fentebb alólirttak mély megbotránkozással 
hozzuk Méltóságod tudomására, hogy az aug. ! 
20-iki népünnep alkalmával a kötélhúzás nyerte
sei számára jutalomdijul kitűzött hordó bor va
lahogyan elkezeltetvén, vem emelhette jelenlét ével 
az ünnepély fényét. Hogy pedig a jutalom kiszól- ! 
gáltatásának kötelezettsége alól kibújjon, ádáz 
rendezői kéz nem átallotta a kötelet közepén el
metszeni, minek bizonyságául idemellékeljük 
corpus delicti gyanánt az illető kötélrészt. Miu- j 
tán időközben a versengő pártok közt a csömöri 
úti «Ne további) és «Csak ide» helyiségeiben 
megtartott ünnepélyes értekezleteken paktum 
jöt t l é t re : kérjük ez alkalomból, legalább utólag 
«folyóvá tenni» az elmaradt jutalomdijat, kötelez- ! 
vén magunkat egyúttal, hogy tartalmából az első 
poharat méltóságod egészségére fogjuk üríteni. I 

Lekötelezett szolgái stb. stb. 
(mint fennebb.) 

* 

Ovidius Nasók mészároskötényben, ime a j 
nagy orrok versenye. De mi ez a kopaszverseny ! 
fejtetőinek kétségbeejtő simaságához, mely miatt 
nem egy lábát tört városligeti légy, vette igénybe I 
a mentőtársulat első segélyét? És mi főkép a | 
hajnak ama szemtelenséggel határos vörössége 
mehett, melyet egy terézvárosi suhancz produ
kált? Denique igaza van Kölcseynek: «sok út 
vezet a dicsőséghez»; hanem aztán az is igaz, 
hogy mind ez a sok út a dicsőség állomásán túl 
a korcsmában fut össze, a hol hamar lába kél a 
kiküzdött arany csikóknak. Hogy is ne. Ej h a ! 
Selyem az élet! Hogy is van csak Pali az 
hogy: 

Czitra szűröm a tanuja, 
Hányszor voltál a vállamra borulva, 

vagy n e m ; ne ezt, hanem 
Túri vásár sátor nélkül. 
Mit ér a lány turnir nélkül ? 

De mit ér népünnepély szépségverseny nél
kül ? S még voltak pedáns emberek, a kik fél
tették a szépségverseny sikerét ? Nevetség! Te
kintsenek oda, nem-e egy helyett két verseny ez ? 
Azoké, a kik a szépségdijért versenyeznek, ós 
azoké, kik a szépségdij nyerteseinek elhomáíyo-
xitásában versenyeznek.Nem mondom épen,hogy 
sikerül ez nekik, de végre is képzelhető-e'jury, 
mely elég tárgyilagos legyen annak megítélésére', 
hogy kit illet az alma? És ha elég tárgyilago s, van-e 
joga, hideg vérrel, nyugodt észszel i télni 'ott , a 
hol elfogultnak lenni — a biró tisztjének első fel
adata ? Oh boldog konfúzió ! Mért kínáljátok ti 
szükkeblüek egynek vissza azt az almát, a melv 
egykor ott, az édes gyümölcsfa alatt mindnyá
junknak lett nyújtva? 

A Hattyú-sziget ritkán taposott hídja boldo-

| gan nyög és roskadoz az édes teher alatt. Még 
j egy perez, és félő hogy a «Segítség»-bői segítség! 
| lesz. Lökdösés, szitkozódás, taszigálás, rendre-
j utasítás mindenfelől; százharmineznyolez pár-
j bajra kihívásról szólnak a statisztikák, s mind ez 

egy álló helyben esett meg, a Hattyú-sziget kis 
hídján. VÁRNAI SÁNDOR. 

A KIÁLLÍTÁSI KORZÓK. 

UDVARI SZOKÁSOK MÁRIA TERÉZIA 
IDEJÉBEN. 

(Gr. Székely László egykorú naplójából.) 
3. Lakodalom az udvarnál. 

(Vége.) 

«Szép dolog ezt nézni, mikor vagy udvarnál, 
vagy comédiában (színháznál) egybegyűl a sok 
hintó s haza akarunk menn i ; kinek-kinek la
kájjá, lauferje látván, hogy ura jő, kiált a ko
csisnak, hogy ennek s ennek az úrnak a hintója 
álljon elé. Történt pedig, hogy kettő, három is 
kiált egyszersmind, mely kiáltásokra menten in
dulnak a kocsisok, iparkodván, hogy mindenik 
hamarébb állhasson elő, s így megtojulnak, nem 
mehetnek, szidják egymást, a bakról pofozzák 
egymást korbácscsal, ugyan kong, sokszor majd 
kiverik egymás szemeit; némelykor, kivált estve, 
hogy hamarébb eléállíthassa ki-ki ura hintóját, a 
más szekeres lovainak az orrába süti a laufer a 
fáklyát, a kocsis azért dúl, fúl, s ha ürítheti 
(érheti?), bizon reá csap érte a lauferre. 

Még némelykor a komédiákból való kijövés-
kor a tojongás miatt elé sem kaphatja az ember 
a hintóját, hanem zetzelben, azaz gyalog-hintó-
ban kell ü lni ; ezzel periig az ember benn a vár
ban Bécsben akár a szomszédig, akár egyik 
kapujától fogva a másikig vitesse magát, két 
márjás a taxája, benne commode elférhet egy 
ember, de mi gróf Bánffi Dénes úrral sokszor 
comédiából ketten is ültünk egyben egymás öli
ben, de dupláson is fizettük meg mindenkor. 

Ezeknek a zetzeleseknek szép privilégiumok 
vagyon, mert akármely hintó jöjjön szemben vél
lek, csak azt kiáltja : «auf Saiten!», mely annyit 
tészen: «Félre!», ki kell állani előtte, mert ha 
nem, leteszi a zetzelt, ragadja az oldalrudat be-
lőlle, úgy leüti kocsis uramot a bakról, hogy 
ugyan megheppen az földön. 

De visszatérek a félbenszakasztott dologra. 
Lopás ezen lakadalmi solemnitáskor elég volt 
mind a királyné palotáján, mind kinn a váro
son ; kinek pálezáját (minthogy a királyné há
zaiban pálczával, kesztyűvel, korbácsban, pántli
kában tekert hajjal senkinek sem volt szabad 
menni, künn kellett hadni a pálezát), kinek órá
ját, kinek pixisét lopták el, sőt némelyiknek 
mentéje ujját s szárnyát is vágták e l ; in specie 
pedig linczi gubernátor Vaiszenvolff (így!) ő 
excellentiájának felséges királynénktól adatott 
köves portréját lopták el a mellyiről a camerá-
riusok házában benn ; melyet megtudván ő Fel
sége, mindjárt mást küldött helyette. Nem lehet 
kigondolni, milyen toljongás vágyon udvarnál, 
mikor valami olyas solemnitás esik; olyan
kor nem sok tekintet van egymásra az embe
rek közt. * 

Alább megemlíti, hogy a lakodalom ünnepies-
segének emelésére a «nagy coraédia házban» 
díszelőadások is voltak. «Igen ritkán szoktanak 
lenni ezen nagy comédia-házban operák ós komé
diák, és épen csak akkor, mikor az udvarnak 
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valamely nevezetes öröm-napja vagyon. Most is 
az ércz-herczeg asszony lakadalmára nézve estek 
ezek az operák. Mikor pedig ezen nagy opera
házban esnek az operák és comédiák, akkor sem
mit sem fizetnek a gavallérok; ingyen néz
hetik, i) 

A napok során át tartott lakodalom egyéb ün
nepségei közül különösebben egy bált, meg egy 
szánkázást ír le következőképen : 

«Jun. Ii2-én volt az udvarnál a ló-iskolában 
nagy bá l : felséges királynénk kiválasztván maga 
mellé harmincz pár embert, kiknek is fele dáma 
volt; különös czifra varrott (hímzett) selyem né
met maszkarában voltának, mind egyformában. 
Magyarországi mlgos cancellarius és aurei vel-
leriseques grófBottyáni Lajos ur ö excellentiája 
hasonlóképen választott harmincz pár embert 
magának, ezeknek is fele dáma lévén, mind ma
gyar maszkarában voltának. Ezeken kívül volt 
ismét harmincz pár ember, ezeknek is fele dáma 
levén, domino-maszkarában voltának minynyá-
jan. A mint másoktól értettem, ekkor 8000 gyer
tya égett a ló-iskolában és igen bajos volt a be
menetel, mert nagy emberek sem mehettenek bé 
maszkara nélkül, maszkarában pedig alábbvaló 
emberek is bémehettenek. 

Jun . 14-én volt a nagy szánkázás Bécsben, 
benn a városon: 35 szán volt; Felséges Asszo
nyunk maga is ott vol t ; ugyan ő Felsége csinál
ta t ta ezen szánkázást; de, a kiket ő Felsége válasz
tott szánkázni, maguknak kellett procurálni (elő
állítani) mindent, bátor sokban került légyen i s ; 
még pedig bizonyos arra rendeltetett személy el
járta rendre, mindeneknek készületeket megnézte, 
ha ahoz illő készületet tettek-e vagy nem. 

A mely utczákon a szánkázás volt, azon az 
utczákon nem volt szabad hintókkal és szekerek
kel járni ; el is kötöttek keresztül által az utczá-
kat vaslánczokkal és mihelyt a szánok egymás
után rendre elmentenek, mindjárt igazították az 
utakat az utczákon. 

Igen czifrák voltának a szánok; kin aranyos, 
kin ezüstös angyali, és emberi formák voltának 
kimetszve; a szánok bé voltának takarva bár
sonyokkal paszomántoson és hosszú lobogó 
rojtokkal; némelyik varrott (hímzett) is volt ; 
a lovakon* is pariter (hasonlóképen) bársony 
czafrangok, -paszomántosok, varrottak voltának a 
két oldalán leeresztve majd mintegy térdig; meg 
voltának zörgőkkel rakva; a ló serényein magos-
san fejér, zöld, kék, veres, fekete strucztollak vol
tának, mintha felállott volna a lónak a serénye ; 
hasonlóképen a lónak farka tövén ilyen tollak 
voltának, mintha felállott volna a lónak az farka; 
a lónak pedig a homlokán is mind zörgők voltá
nak. Minden szán előtt két-két libériás legény 
ment lóháton és két kengyelfutó, mindeniknek 
korbács lévén kezekben; míg az udvarhoz men
tenek, csattogtatván az szán előtt és mellette. 

Az udvartól pedig, mikor megindultának, a 
szánok előtt mentenek egy néhány hagsirosok 
lóháton; utánnok egy néhány libériás cseléd ; 
utánna az ő felsége trombitássai és réz-dobosa 
hatlovas szánon; utánna a főlovászmester csak 
egyedül egy szánnal ; utána Felséges király
nénk és a corregens nagyherczeg egy szán
ban s egy színű köntösben; utánna Carolus 
Lotharingus ö herczegsége Anna Mária ércz-
herczegasszonynyal, a felséges királyné testvér-
öcscsivel, de már mint feleségével et per conse-
quens (egymás után) a többi. 

Az udvartól kiadott order és rend szerint min
den szánban egy dáma s háta megett egy gaval
lér levén, minden szán mellett két-két kengyel-
futó ment, vigyázván a rósz utakon a szánra. 
A szának után mentenek a sok libériás cselédek, 
többire (többnyire) mindeniknek, kinek aranyos, 
kinek ezüstös szánrúd levén a vállán. Ezen szán
kázásban nem volt szabad csattogatni sem az 
kengyelfutóknak, sem az libériás cselédeknek; 
kivált a kengyelfutóknak olyan szoros paran
csolatjuk volt az udvartól, hogy akármelyik csat
tantson s akárkié légyen az, menten elesapat-
tassék. 

Ezen egy szánkázásra, mely is 2—3 óráig 
tartott, ha egy szánot s lovat fogadtanak, libériás 
cselédekkel együtt belékerült 40 és 50 aranyokba, 
sőt a két kengyelfutóknak a szánok mellett való 
futásokért 4—5 aranyat kellett adni. 

Ez nap volt az udvarban benn bál felséges 
királynénknál, az hova is maszkarában kellett fel
menni, ki az micsodásban akart. 

Közli KIRÁLY P Á L . 

VASÁRNAPI UJSÁG 

EGY FIATAL MAGYAR TUDÓS OROSZ- ÉS 
FINNORSZÁGBAN. 

Dr. Ballagi Aladár egyetemi tanár uti levelei
ből alkalmunk volt közölni azokat a közérdekű 
részleteket, melyek keletre vonatkoznak. Ujab
ban is két levél érkezett atyjához, az egyik 
Moszkvából, a másik Helsingforsból keltezve. 
Mindkét levélből adjuk az általánosabb érdekű 
részleteket. 

Moszkva, 1887. július 2«. 
Kiev egyik legérdekesebb pontja volt utazá

somnak. Nem hiába hívják az «oroszok Jeruzsá
lemének", templom templomot ér benne s egyik 
érdekesebb a másiknál. Jobbára a tizedik és 
tizenegyedik századból valók s annyiban magyar 
vonatkozásúak, mert többnyire magyar fajta né
peken, t. i. bessenyőkön és kunokon nyert győ
zelmek emlékére építtettek. Debreczenyi Márton 
dKiovi csatája* isegy ittvivottharczralvonatkozik, 
melyben I. Jaroslaw legyőzte a bessenyöket 1037-
ben. Ennek emlékére építtette ide a Zsófia templo
mot (szobórSophiaszkaja)abyzanczi Aja Sophia 
mintájára. E templomban egykorú falfestmények 
örökítik meg a bessenyök csatáját. Öltözetüket 
lerajzoltam, mert azt hiszem, ez a legrégibb, ed
dig ismeretlen typusa az ősmagyar viseletnek. 
Debreczenyi Kiovnak irta e várost, nemzetközi 
neve Kiev, a német ujabban Kieffnek írja. 
Látszik, hogy nincs jó hallásuk, mert ha volna, 
bármely orosz ajakról kivehetnék, hogy e város 
neve Kiv. így ejti minden orosz (irva: Kicbb). 

A Peterszkoja Laura Kievben fölülmúl min
den búcsújáró helyet, melyet eddig láttam. 
Egész város ez, zsúfolva templommal, kápolná
val, temetővel, zarándok-xenodochiumokkal, ko
lostorokkal, s a mi mind ezeknél ritkább a mai vi
lágban— zarándokokkal s imádkozó s ájtatoskodó 
tömeggel. A templomok aranyozott tetejűek vagy 
zöldre festvék. Belől zsufolvák aranynyal, ezüst
tel, festménynyel s faragványnyal. Belsejében 
«paraszti), vagyis sujtásozatlan t é r — (a mint 
Arany mondta) — nincs egy tenyérnyi sem. A 
képek mind borzadályt keltök. Többnyire a vég
íteletet ábrázolják. Emberek kötélre függesztve, 
meztelenül pörkölődnek a földből előtörő lángo
kon. Ez valóban nagy csoda. A kötelek kender
köteleknek látszanak; hogy esik, hogy el nem 
égnek ? Talán patent angol vassodrony-kötelek ? 

Másutt egy nagy falfestményen száz meg száz 
ördög van lefestve, valamint a pokol, a feltáma
dás, a jók különválasztása a gonoszoktól s mind e 
képek előtt százával az ember, olvasva a fölira
tokat, s magyarázva egymásnak a pokolbeli kí
nok értelmét, stb. 

Tula volt a következő állomásom, de csak egy 
vonattól a másikig. Kievböl Moszkváig egy hu
zamban, vagyis 48 óra hosszant jöttem éjjel-nap
pal, s itt az a malheur ért, hogy egy Hentschel-
féle annonce után indulva a «Stadt Berlin»-be 
szálltam, mely porosz hotel, vagyis rémséges 
drága, de rossz, vagy inkább kellemetlen. 

I t t Moszkvában reggeltől estig talpon vagyok. 
Előre is látom, hogy Pétervár, mely internaczio-
nalis jellegű, nem nyújt annyi érdekest idegenre 
nézve, mint e város, .melyet Mátuska Moskwának 
(Moszkva anyácska)' vhív az orosz, gyöngéden 
óhajtva kifejezni, hogy ez nemzetének bölcseje, 
igazi fészke. 

Az egyetemi, a városi és Galiczin-herczegféle 
könyvtárban sok becses holmit leltem mind a ina-
gyár históriára, mind Colbertre*) vonatkozólag. A 

I történelmi s az anthropológiai múzeum, a Kreml 
i stb. egyik szebb a másiknál. A császár-harang, 
j mely 1:2,000 pud súlyú (1 p u d = 4 0 f o n t ) s meg-
i repedve emelvényen áll, mint a világ legnagyobb 

harangja, magában véve oly speczialitás, melyért 
érdemes ide jönni. 

Helsingfors. 1887. aug. \% 
Jó ideje nem irtani levelet, mert Pétervártt 

nagyon el voltam foglalva. Nagy nehezen beju
tottam ugyanis a császári könyvtár belső ter-

; meibe, hol naponkint 10-től 3-ig a könyvtárno
kok közt, d. u. 4-töl esti 9-ig pedig a közönség 
közt a nagy olvasóteremben dolgoztam. A könyv
tár, mely nagyszerű, kolosszális, mint minden 
közintézet Pétervártt, másfél millió kötetből áll 
a ránk nézve különösen azért fontos, mert igen 
sok lengyel könyvtárt kebeleztek be ebbe, melyek 
telvék Hungaricákkal. Colbert kézirataihoz nem 
juthat tam, mert a kéziratok osztálya be van 

• Szerző ez idő szerint a nagy franczia államfér
fiura vonatkozó nagyobb tanulmányon dolgozik, mely
nek első része már meg is jelent. rfc 
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zárva, s kulcsai az igazgatónál vannak, ki vagy 
500 verstnyire hüsel valahol birtokain. A könyv -
tárnokok is nagy u rak : az igazgató és az aligaz
gató is exczellencziás ur. Minden szakasznak 
(történelem, nyelvtudomány, stb.) külön őre és 
irodája van. A szépművészetek szakosztályának 
őre monsieur Stassow, ki járt Budapesten is, 
ismeri Pulszkyt s levelezésben áll Wohl Janká
val, kinek Lisztjét különösen dicséri. Legmegle
pőbb a könyvtárban, hogy az Oroszországra vo
natkozó magyar művekből is jóformán teljes 
gyüjteményök van s általában nagy gondot for
dítanak a «szláv8ág»-ra vonatkozó művekre. így 
pl. még az én «Wallenstein horvát karabélyosai* 
czimíí művem is megvan, bizonyosan nem Wal
lenstein miatt, hanem azért, mert horvátokról 
szól a munka. 

A könyvtár annyira elfoglalt Pétervártt, hogy 
egyéb gyűjteményekre alig maradt időm. Az ün
nepeken kirándultam Kronstadtba, Oranien-
baumba és Peterhofba, mely utóbbi helyen tar
tózkodik jelenleg a czár családostul. Oranien-
baumból Pótervárig 5 mérföldnyi hosszaságban a 
tengerparton tündérszép ligetek, mulatóhelyek 
vannak, melyek csaknem kizárólag a czári csa
ládéi és rakvák czári palotákkal. 

Helsingforsba a tengeren jöttem -10 óra alatt. 
Ez már egész más világ, mint az orosz; mert 
Helsingfors Finnország fővárosa ugyan, de ép ugy, 
mint nálunk Budapest egész a legújabb ideig, 
idegen, t. i. svéd lakosságú. Egyike a legszebb vá
rosoknak, melyeket láttam.Magas czivilizáczió jele 
mindenütt. Az uri osztályt különösen bizonyos 
kellemes finomság tünteti ki idegennel szemben, 
nem az a mindkét félre nézve terhes udvariasság, 
mint a minőt az oroszoknál tapasztaltam. E te
kintetben is méltán nevezhetők a svédek «észak 
francziáinaki). A könyvtár voltakép zárva van 
ugyan, de az igazgató, Bolin egyetemi tanár min
dennap bejön pusztán az en kedvemért 12 óra
kor és d. u. 4-ig jobbára egészen magamra 
hagyva dolgozom a könyvtárban, mely igen csi
nos, kár, hogy nagyon is modern könyvtár. A 30 
éves háborúra vonatkozó apró nyomtatványai 
közt azonban több érdekes Hungáricát leltem, va
lamint Colbert bibliographiájához kiválóan ér
dekes darabokat, melyeket este lakásomon dol
goztam fel; mert annyi könyvet kölcsönözhetek 
ki a könyvtárból, a mennyit csak akarok. 

Innét Stockholmba szerettem volna menni, 
mely ide csak egy ugrás és tövében Upsala nagy
szerű könyvtárával. De oly hideg van és én any-
nyira nem vagyok felszerelve téli utazásra, meg 
aztán az időből is annyira kifogytam, hogy jobb
nak láttam Stockholm helyett Beval és Dorpaton 
át a Peipus tavon és tovább vasúton Vilnába és 
Varsóba menni. Holnap reggel 7-kor indulok a 
hajón. 

KARSAY ÁG. EVANG. PÜSPÖK JUBILEUMA. 
Az ó'sz püspök 50 éves papi jubileuma a szeretet 

ünnepe volt Győrött e hó 24-én. Beggeli 8 órakor 
a templomba seregeit az ünnepi nagy közönség. Ott 
voltak a jubiláns körül Prónay Dezső báró, egyete
mes felügyelő, Káldy Gyula, kerületi felügyelő, Czé-
kus. tií-zai püspök, Zelenka, kerületi főjegyző, Pap 
Gábor, dunántúli ev. ref. püspök, Batthyány Lajos 
gróf és Badó Kálmán főispánok, Prónay Gábor báró, 
Beöthy Zsigmond, Eőri S., Perlaky Elek, Laszberg 
alispán, Purgly felügyelő, Kenessey budapesti 
reform, tbeol. tanár, Antal Gábor, Kis Gábor pá
pai tanárok, László reform, esperes, Pereszlényi Já
nos reform, lelkész, Kiss Sándor felügyelő, Nádosy 
Kálmán felügyelő, Ihász László, Haubuer dr., Beli-
czay főjegyző, Bélák János stb., az egyes esperessé-
gek küldöttei nagy számmal és díszes nőközönség. 

A gyámintézeti istenitisztelet végeztével Káldy 
Gvula ker. felügyelő megnyitó beszéde után a püs
pök küldöttség által a templomba hivatván, lelkes 
étjénél^köszöntötték. Káldy üdvözölvén a püspököt, 
Batthyány Lajos gróf főispán — a vértanú uno
kája — ő Felsége a király nevében jelenti, hogy 
Karsay püspök az egyházi és iskolai ügyek körül 
szerzett érdemei' nemességgel tüntettetett 
ki s a nemesi okmányt i téti előnévvel) átnyújtja. 
Kársai) meghatottan fogadta 0 Felségének esed mái-
második kegyelmi tényét. Prónay I 
egyetemes egyház nevében üdvözlé melegen • jubi
lánst, ki válaszában kiemelte, 1. - üt-ikév óta 

. >lt év, hogy az egyetemes gynlénon részt ne 

* • 
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Kalmár fényképe után. 
A NÉPÜNNEPÉLY SZÉPSÉGVERSENYÉN AZ ELSŐ 

ARANYALMA NYERTESE. (SCHOLCZ GIZELLA.) 

vett volna. Káldy a kerület részéről mondja el lel
kes üdvözletét, kiemelvén, hogy az 50 év nemcsak 
az egyház, hanem a haza iránti kötelességek hű tel
jesítésében tölt el. Átnyújtotta ezután a jubilánsnak 
a gyönyörű dísz-bibliát. Becsesebb ajándékot — ugy 
mond a püspök — nem adhattak volna; e könyv 
lábaimnak szövétneke, ösvényemnek világossága, 
aknám ez, tele kincscsel ; tenger ez, tele drága 
gyöngygyei stb. Czékus püspök a kerület és saját 
üdvözletét jelenté s felolvasta a kerület üdyözlő ira
tát, Péchy Tamás és a püspök által aláírva. Pap Gá
bor dunántúli ev. reform, püspök a reform, lelkészek 
élén a kerület nevében mondta el szép beszédét, 
melyben kiemeli, hogy a két felekezetnek a létjog-
és lelkiismereti szabadságért vívott harcza egyúttal 
mindenkor a magyar szabadságért vívott harcz vala. 
Karsay válaszában kifejezést adott az örvendetes 
ténynek, hogy a két testvér-felekezet ily szeretetben 
él. latay Sámuel esperes és Kiss Sándor felügyelő 
az esperességek nevében, Zelenka a gyámintézet ré
széről, Antal Gábor a pápai reform, főiskola megbí
zásából, Midinél- Mátyás tauíír a ker. tanintézetek 
nevében tolmácsolták a jókivánatokat. Megható volt 
Mencshely üdvözlete. Az ősz püspök a könyekig meg
indította a közönséget, válaszával. Ezután a jubiláns
nak 12 volt káplánja nyújtotta át egykori szeretett 
főnökének a díszes kehelyt. Végül mind az ev. ref., 
mind az ev. győri gyülekezet fejezte ki meleg hódo
latát, a téti gyülekezetével együtt. 

A jubiláns bezáró beszédében visszatekintett a 
múltba, hálás köszönetét nyilvánította a kitünte
tésért ; s buzgó imában meghatva emelte szívét 
Istenhez s megáldotta az ünneplő közönséget. A püs
pök lakásán tisztelgett a kath. klérus, az izr. hit
község; Kenesey ref. theol. tanár, Bauer Adolf espe
res a tolna-baranya-somogyi esperesség küldöttségé
nek élén, lelkes szavak közt nyújtván át Forberger 
bonyhádi tanár művészi ecsetével rajzolt Karsay-
arczképet s a díszalbumba foglalt Sántha-féle ódát, 
melyet mi is közlünk. Tisztelegtek még a soproni 
gyülekezet és helybeli tanítóság. 

A díszlakoma, 250 terítékre, 2 órakor kezdődött, 
a karzaton nőközönség jelenlétében. Pohárköszöntőt 
mondottak: Káldy 0 Felsége a Királyra, b. Pró-
nayD. Karsayra, Karsay Prónayra, Batthyány gr. 
főispán Karsayra, Kiss Sándor a "főispánra, Bognár 

Endre Pap Gábor püspökre, Pap Gábor Káldyra, 
Gyurátz a kath. klérusra, Szigethy plébános K:u-
sayra, Tóth Antal kath, esp. a testvéri szeretetre ; 
Sántha Károly pedig ódáját mondta el; Karsay 
Czékusra és Zelenkára köszöntött. Laucsek felolvasta 
az üdvözlő táviratokat: Geduly püspöktől, a buda
pesti ev. papságtól, Ivánka Imrétől, Fabiny minisz
tertől, Domanovszkytól, a békési esperességtől, Bad-
vánszkytól, Buprechtől, Dégen apáttól, la tay Ist
vántól stb. Pohárköszöntőt mondtak még Beöthy 
Zsigmond, Perlaky Elek, kir. tanácsos, Horváth 
Sándor, budapesti ev. lelkész és Kenessey B., stb. 

SÁNTHA K. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Magyarország népességének élelmezési sta

tisztikája physiologiai alapon czírn alatt jelent 
meg dr. Keleti Károlynak, az országos statisztikai 
hivatal igazgatójának nagy műve, melyből a tud. 
akadémia idejei nagygyűlésén adott elő már részle
teket. A statisztikai tudományban egészen uj ágat 
vesz ez művelés alá, a lakosság táplálkozásának mód
ját s abban a jólétet vagy szegénységet kutatván. A 
Bómában tartott legutóbbi statisztikai kongressuson 
statisztikai hivatalunk nagyérdemű főnöke részlete
sen ismertette a kutatása alapjait és módszerét és a 
mig ez által egyrészt a legteljesebb elismerést vivta 
ki munkája iránt, másrészt oly érdeklődést keltett, 
hogy azt a külföldi statisztikusok kívánságára német 
nyelven is kiadta. Egyike a legtanulságosabb sta
tisztikai műveknek, melyek hazánk lakosságának 
élelmezési viszonyaival igen részletesen foglalkoznak. 

A vaskos kötet 363 nagy nyolczadalaku lapon s 
tizenhét grafikai képtáblán rengeteg adatot közöl, s 
kombinácziókat füz hozzájok, melyek országos fon
tosságú kérdéseket világítanak meg. A nagy munka 
becsét s tudományos érdekét növeli még egy újítás 
is. Eddigelé az élelmezési statisztika hiányos volt 
minden országban, a mi statisztikai hivatalunk veze
tője tehát megtette a kísérletet a hiány megszünte
tése érdekében. Uj módszert állapított meg. Fizioló
giai alapon indul s nem azt keresi, hogy az összeírás 
szerint ki mennyit fogyasztott, hanem azt veszi szá
mításba, hogy az élet föntartására mennyi táplálék 
szükséges. A fiziológia tudománya elég alappal szol
gál erre a számításra, melynek eredményeit Keleti 
aztán összehasonlítá a tényleg ismeretes adatokkal 
is. A jeles mű a «Hivatalos Statisztikai Közlemé
nyek" egyik kötetét képezi. 

A Görgey-féle vasúti szakszótár második része 
is megindult, a magyar-német rész, mely füzetekben 
jelenik meg. Az első rész, a német-magyar, közelis
meréssel találkozott. Görgey István (az osztrák-ma
gyar államvasut-társaság pályafentartási hivatalnoka) 
a második részből már közrebocsátotta az első füze
tet, mely az «abbanhagyás» szótól az «átáramlás» 
szóig terjed. Az egész 19 füzetre van tervezve, s Aig-
ner Lajosnál kétheti időközökben jelenik meg ujabb 
füzet. Egy füzet ára 32 kr. Előfizethetni négy füzetre. 
A kötet előfizetési ára 6 frt, s az előfizetők ingyen 
kapják meg a minkét részhez tartozó pótfüzetet. Az 
első rész 6 írtjával még mindig megrendelhető Aig-
ner Lajos könyvkereskedésében. 

A «Történelmi Tár »-ból, a történelmi társulat s 
az akadémia évnegyedes folyóiratából, megjelent a 
július-szeptemberi füzet. Tizenhárom czikkében a 
történetíró sok becses adatot találhat s érdekkel ol
vashatja a művelt nagyközönség is. Szilágyi Sándor 
• Herczeg Eákóczy Zsigmond levelezéséből* kezdi 
meg közölni az okiratokat, melyeket a «Történelmi 
Életrajzok* közt megirt dolgozatában forrásul hasz
nált. Deák Farkas is itt adja közre szintén a •Törté
nelmi Életrajzok »-ban Béldy Pálról irt tanulmányá
rak kútfőit. Thaly Kálmán, Bunyitay Vincze, Gergely 
Samu. Szádeczky Lajos, Torma Károly, Bévész Kál
mán, Demkó Kálmán, Beké Antal, stb. gyarapíták 
még közleményeikkel az értékes forrás-gyűjteményt. 

A kereskedelmi levelezés kézi könyve, írta 
Jónás János, a pozsonyi keresk. akadémia igazga 
tója. Első rész, mely a közönségesebb ügyiratok, egy
szerűbb levelek a kereskedelmi fogalmazások mintáit 
nyújtja, világos magyarázatokkal A második rész 
fogja adni a kereskedelmi levelezés egyéb fajait. A 
szerző ismert nevű férfiú a kereskedelmi szakokta
tásban s ennek irodalmában. A mű szintén iskolai 
könyvül van szánva, s egyik fő érdeme, hogy nem 
német hasonló munkák viszhangja, hanem gyakorlati 
tapasztalat és önálló felfogás műve. Stampfel Károly 
adta ki, s ára fűzve 2 frt 80 kr, vászonkötésben 3 frt 
40 kr. 

Iskolai könyv. Orbók Mór pozsonyi tanártól a 
Mocnik-féle Számoló könyv uj átdolgozásban jelent 
meg, népiskolák számára, Pozsonyban Drodtleff Ee-
zsőnél. Az iskolakönyv egyik füzete a 2-dik osztály, 
a másik füzete pedig a 3-dik osztály számára való. 
Ara kötve egy füzetnek 20 kr. 

Tromf czímen jelent meg az első naptár, a Szabó 
Endre által szerkesztett •Üstökös* 1888-iki humo-

risztikus naptára. Sok illusztráczió, jó ötlet, vig tör
ténet, egy sereg adoma tölti meg a 144 lapra terjedő 
csinos kiállítású kalendáriumot, melyet a mulattatás 
iránti bizalommal vehet kezébe az olvasó. Elől ren-
des naptári részt ád, s aztán az egész tartalom előzék
nek és képeknek van fentartva. A «Tromf» ára 1 frt, 
s kapható Hornyanszky Viktor akadémiai könyvárus
nál, továbbá minden könyvkereskedésben és dohány
tőzsdében. 

Az aradi vér tanuk szobra befejezéséhez közele
dik. Huszár Adolf csak egyik részét készíthette el a 
nagy szobor csoportozatnak, s Arad város a művész 
halála után Zala György jeles fiatal szobrászunkra 
bizta, ki egész odaadással dolgozik a. nagy művön. 
A szobor bizottsága pár nap előtt tartott ülést Ara
don, Salacz polgármester elnöklete alatt, s a szakér
tőktől a legmegnyugtatóbb jelentéseket hallhatta. 

Az egyik szobor-alak, a «Meglánczólt szabadság* 
érczbe öntve teljesen elkészült. A *Harczkészség* 
czímű mellékalak gipszbe öntve, az 'Áldozatkészség* 
pedig agyagban készen áll. Kész van két czimer is : 
az ország s Arad czimere. Az arczképek közül a Kis 
Ernőé és Damjaniché készült el s e tekintetben Zala 
az eredeti tervtől előnyös eltérést tett, a mennyiben 
az arczképeket magas domborművekké (haute relief) 
alakította s így azok nem lesznek a szobor mélyedé
seibe elhelyezve, de fél nagyságban ki fognak állani. 
A *Harczkészség* is eltér a Huszár alakjától annyi
ban, hogy most nem egy öregedő ember, de egy ha
talmas izmos férfiú ábrázolja emelkedő állásban, fején 
egy antik sisakkal. (Bajzát a «Segítség-album közli). 
Az «Áldozatkészség* -nél is észlelt a bizottság eltérést 
a Huszár-féle tervtől. Az ülő nő helyett, egy félig 
meghajló állásban levő nő rakja most le kincseit a 
haza oltárára. Salacz polgármester a műértők véle
ménye alapján az alakokat a város tulajdonába át
vette. A már érczbe öntött«Meglánczólt szabadság* -ot 
a műértők kifogástalannak taíálták s rendkívül lelke
sedéssel nyilatkoztak róla, minek folytán Salacz pol
gármester azt is a város tulajdonába vette. A grá
nitkövek nemcsak megrendeltettek, de egy részük 
már Aradon is van. Ugy szintén bejeztettek mái-
Aradon a főmérnök felügyelete alatt az alapozási 
munkálatok. Az «Áldozatkészség* gipszbe öntése is 
csakhamar meg lesz. Mindezek alapján a bizottság 
egyhangúlag elhatározta, hogy a művésznek járó 
12,500 frt kiutalványoztassék. Ezután Salacz polgár
mester még a szoboralap állásáról szóló kimutatást 
adta elő. Jelenleg van 93,570 frtja az alapnak, mely
ből a 12,500 frt kiutalványoztatván, marad 81,070 
frt. Ez összegből Zalát még 75,000 frt illeti s igy 
feleslegül marad 6070 frt, melyet az időközi kamatok 
még növelni fognak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 

a sepsi-szent-györgyi közgyűlés alkalmára kiadta az 
eddigi működéséről szóló jelentést, mely terjedelmes 
kötetet foglal el. Felsorolja mindazt, a mi eddig az 
egyesület alakulása körül történt, a megyei és városi 
választmányokat, a tagok névsorát, az adományokat. 
Az örökös és alapító tagok száma 1548, a rendes 
tagoké 11,329, a pártolóké 3944, tehát összesen 
16,843. Az alaptőke egyre gyarapodik. Júliusig 
258,000 frtja volt az egyesületnek, az aláírásban biz
tosított, még várandó összegekkel együtt 443,798 frt. 

A tűzoltók országos kongresszusának tagjait 
szíves vendégszeretettel fogadták Fiúméban. A gyű
lés gr. Cziráky Béla elnök és Follmann Alajos alel-
nöksége mellett folyt le. 

A kongresszuson több gyakorlati kérdést intéztek 
eh s elhatározták, hogy a jelvényeket a budapestiek 
mintájára készíttetik és nyugdíj-alapot szerveznek. 
A jövő kongresszust Székesfehérvártt tartják. E hó 
19-ikén este a tűzoltók lampionus menetben vonul
tak a kormányzó palotája elé, kit gr. Cziráky Béla 
üdvözölt ékes szavakban. A kormányzó válasza után 
Ciotta podesta lakása elé indultak, honnan az 
• Európa* szállóhoz mentek és ott eloszoltak. Szent 
István napján valamennyien díszmenetben a sé
tányra vonultak, hol tábori mise volt, a kormányzó 
s a katonai és polgári hatóságok jelenlétében. Utána 
Fiamin apát ünnepélyesen felszentelte a fiumei tűz
oltók zászlóját. A tűzoltók által hozott emléktárgyak 
átadása és kiállítása a színház csarnokában fejezte 
be az ünnepélyességeket. A vendégek naphosszant 
kisebb kirándulásokat tettek a tengeren. Az esti sze
renád a tengeren, a számos kivilágított bárkával, 
zeneszóval, a parton állók ujjongó kiáltásaival érde
kes képpé olvadt özsze. Aug. 22-ikén mintegy ötszá
zan Velenczébe utaztak. 

Magyar nyomdász-kongresszus volt a kettős 
ünnep alatt a fővárosban. A redoute nagy termében 
gyűltek össze s dísz-üléssel kezdték, mert egyúttal 
egyletek negyedszázados jubileumát is ülték. A dal
kar énekelt, Falk Zsigmond pedig elnöki megnyitót 
mondott. Aztán megvitatták a napi rend főtárgyát: 
hogy a vidéki egyletek forrjanak össze a fővárosival 
s alakítsanak országos egyletet. Megállapították az 
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alapszabályokat is, s a terv sikere csaknem biztosí
tottnak látszik. Csupán néhány német (pozsonyi, 
brassói, szebeni) nyilatkozott olyanformán, hogy 
egyelőre várakozó állást foglal el. Közgyűlés után 
lakoma volt. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A n a g y v á r a d i püspök, Schlauch Lőiincz e hó 

23-ikán érkezett meg székvárosába. A püspök-ladányi 
állomásig fényes küldöttség ment az egyházfő elé, a 
nagyváradi indóházban pedig összegyűlt a város no-
tabilitása, a hatóságok, testületek, a papság. Az első 
üdvözletet Sal Ferencz polgármester mondta, s az 
erre adott válaszban a püspök azt hangoztatta, hogy 
összes működésében kizárólag egy elvből fog indulni, 
a szeretetből, a vallás, a haza és város iránt. 

A sűrű néptömeg éljenzése közt hajtott a püspök 
palotájába, majd a székesegyházba, hol Nogáll János 
czimzetes püspök várta a káptalannal. A szokásos 
ima után Schlauch visszatért palotájába és az üd
vözlő küldöttségeket fogadta. Á beigtatás e hó 24. 
ment végbe. Megjelent ezen a városban időző gróf 
Széchenyi Pál miniszter is, továbbá Pável Mihály 
gör. kath. püspök, a hatóságok, stb. A templomba 
érkező püspöknek Nogáll János bársony vánkoson 
nyújtotta át a templom kulcsait, majd üdvözölte, 
mire felolvasták a királyi kinevezést, a pápai brevet, 
a püspök pedig a papsághoz latin nyelven beszédet 
tartott a papi kötelességekről. Erre a papság tisztel
gése következett. Az ünnepély legkiemelkedőbb része 
az új püspök beszéde volt a hívekhez, a vallásról, a 
katholikus egyház befolyásáról. A templomi fényes 
szertartást ebéd követte, melyen a püspök a királyt, 
a pápát és a kormányt éltette, a püspököt pedig 
Széchenyi miniszter. Shlauchnál a felekezetek is 
tisztelegtek. A gör. kath. papságnak azt mondta: 
«egy a hitünk, egy a fejünk, egy a hazánk.* A pro
testánsok küldöttségének a vallásfelekezetek békéjé
nek közös ápolásáról szólt, míg az izraeliták előtt azt 
emelte ki, hogy a katholikus vallás alapeszméje a 
szeretet, s ezt egyetlen kath. papnak sem szabad el
felejtenie, ha más vallásuakkal érintkezik. Az új püs
pök mindenfelé a legrokonszenvesebb benyomást 
ébresztette föl. 

Figyelmeztetés. Az eperjesi teljesen kiépült és 
kibővített ev. ker. kollégiumnak fögymnasiumában 
az 1887/8 isk. évre szóló beiratások f. é. szept. 1—5 
napjain eszközöltetnek. A beírásokat megelőzőleg 
aug. 30. és 31. napjain tartatnak a felvételi, javító és 
esetleg magánvizsgálatok. Az évnyitó ünnepély szept. 
hó 4-ikén délelőtt 11 órakor fog megtartalni. Az elő
adások a főgymnasiumban szept. 5-ikén kezdődnek. 
A helyi viszonyokkal netalán ismeretlenek kedvéért 
megjegyeztetik, hogy a szép kömyékü Eperjesen 
havi 16 írttól 30 frtig kapható teljes ellátás szállás
sal ; szállások 3 frt 50 krtól 10 frtig havonként. De 
a kollégium maga is gondoskodik arról, hogy növen
dékei tisztességes és olcsó ebéd s vacsorával látassa
nak e l : a kollégium tápintézetéten az alumneumi 
•ebéd és vacsora díja egész évre 50 frt 70 kr. a konvik-
tusi ebéd és vacsora egész évre 62 frt 70 kr. az élőb
bemből elengedésnek is van helye. Ezen jótétemény-
hen a kollégium növendékei valláskülönbség nélkül 
részesíttetnek. Van a kollégiumnál azonkívül számos 
alapítvány, melyekből évenkint 5—65 frtos ösztön
díjak és praemiumok osztatnak a kollégium növen
dékeinek ; a múlt iskolai évben 20 gymnasiumi ta
nuló részesült ezen ösztöndíjakban. Eperjes, 1S87, 
aug. 18. Ludmann Ottó, gymn. igazgató. 

MI UJSÁG ? 
A «Segítség*-album képkiállítása. A nagyéi-

dekű és művészi becsű kézi rajzok, melyek után a [ 
• Segítség* album képeit sokszorosították, ki vannak 
állítva a városligetben, a király-pavillonban, s közér- ! 
deklődéssel találkozik a becses gyűjtemény, annyi 
jeles művész, s a főherczegnők kézi rajza. Mind e 
képek a sorsolás nyereménytárgyai, e a kiállítás e hó , 
29-ikeig marad nyitva. Roskorics Ignácz rendezte a 
kiállítást, mely a népünnep reggelén, aug. 20-ikán I 
nyilt meg, s a tulajdonképeni ünnepélyek kezdetét I 
jelentette. A megnyitáskor Jókai a következő beszé
det mondotta: 

• A mai nap a jóltevés napja. Jótékonyan fog hatni 
eredményében az elemi csapás által sújtott városok ! 
népére. Jótékony hatást gyakorol a mivelt magyar 
emberre, ki a most bemutatott «Segítség» albumban 
oly magasfoku művészi fejlődést talál egyesítve, 
melyről húsz év előtt nem is álmodoztunk. De jóté- j 
konyán hat ugyanez minden hazafiúi kebelre, táp
lálva azon tudatot, hogy balsorsában nemzetünknek 1 
a legmagasabb uralkodó család is őszinte részvéttel 
osztozik. (Lelkes éljenzés!) Köszönetet kell monda
nom a becsületes sikerért legelső sorban tinektek, a 
művészi rész kiállítását eszközlő szerkesztőknek; 
valóban tietek volt a «Segítség* albuni kiállításánál 
az oroszlánrész, legyen a tietek a dicsőség oroszlán

része is. Köszönetet kell mondanom azon magas és 
fényesnevű irodalmi és művészi közreműködőknek, 
a kik e munkát létrehozni segítettek. De köszönetet 
kell mondanom azoknak is és legelői a kormány kö
zegeinek, kik e munka széles körben elterjesztése 
által, annak czéljának elérését biztosították. És végül 
köszönetet kell mondanom a magyar közönségnek, 
mely szive jóságát ily fényesen tanusítá a nyomor 
enyhítése végett, tömegesen sietve felhívásunkra. 
(Elénk éljenzés!) íme a mi jutalmunkat megadta 
már a magas ég, midőn a mai derült nappal meg
ajándékozott bennünket. Valóban azt hittem már a 
múlt napok alatt, hogy csakugyan útban van Szibéria 
Magyarország felé, s ime a mi országos nagy nem
zeti ünnepünkre felhozta a maga legszebb napját a 
magyarok istene. Kívánom, hogy necsak a mai nap 
legyen mindvégig ily derült, de az az ég is, mely a 
jövendő titkát rejti, folyvást ily derülten mosolyog
jon le hazánkra.* (Hosszú lelkes éljenzés.) 

A beszédet megéljenezték. Ezután Jókai Mór a 
Boskovics vezetése és magyarázatai mellett sorra 
megnézte a kiállított vázlatokat, melyek a pavillon 
két termét, a középsőt és a jobboldalit foglalják el, s 
ismételten fejezte ki azon való igaz örömét, hogy a 
magyar művészek ily módon igyekeztek a nemes 
czéít hathatósan előmozdítani. Ez volt megnyitása 
az aug. 20 iki népünnepélynek, melynek további le
folyását politikai társlapunk részletes közleménye és 
mai tárczaczikkünk ismerteti. 

Az országos népünnep és a «Segítség*. Az au-
j gusztus 20-iki népünnep eddigi bevétele 21,801 frt 55 

kr, a kiadások pedig 5237 frt 78 krt tesznek ; igy a 
! tiszta jövedelem 16,563 frt 77 kr. A végleges leszá

molás azonban még nem történt meg. Bendkivüli 
I nagy a «Segítség* album sikere, ugy hogy ekkora ér

deklődésre számítani sem lehetett és az albumnak uj 
kiadása vált szükségessé. Az aug. 22-ikéig beérkezett 
megrendelések meghaladják a 48,000 frtot. 

Az ünnepélyrendező bizottság elfogadta Kalmár 
fényképész ajanlatát, ki a szépségverseny hölgyeinek 
arczképei után tíz százalékos jövedelmet kínált. — 
A «Minotaurus» ezüst ágyúgolyót a i 8 sorozat- és 
678 számú jegy nyerte meg, de tulajdonosa mind
eddig nem jelentkezett. 

A «Segítség* emlékalbumra aug. 22-éig beérkezett 
előfizetések- és megrendelésekről következő kimuta
tást közölhetjük: 100 frtos példány megrendeltetett 
52 drb. tiz forintos 1631 drb; 3 forintos 5292 drb. 
egy forintos 15349 drb, összesen 21724 drb 46735 
frt értékben, ehhez adva a honvédelmi minisz
térium utján beérkezett másfélezer forintnyi meg
rendelést : az eddigi megrendelések meghaladjak 
a 48 ezer forintot. E számba már bele van fog
lalva a m. kir. pénzügyminisztérium elnökségéhez 
érkezett megrendelések összege, mely nem keve
sebb, mint 9759 frtra megy ; ezek közt van 4 száz 
frtos példány, melyet a selmeczi dohánygyár mun
kásnői rendeltek meg négy különböző termük szá
mára. A m. kir. államvasutak egyes hivatalai utján is 
jelentékeny összegű megrendelések érkeztek be; pl. 
Győrből a fűtőház főnökségétől 62 frt, a kassai posta
igazgatóság ivén 203 frt stb. Szász forintos példányra 
fizetett elő ujabban lovag Bottermann Dániel Fél
szerfaluból. 

A «Segítség* • emlékalbum bizottsága részéről a 
következő sorok közlésére kérettünk fel: 

A "Segítség*-albumra az előfizetések és utánvéte-
les megrendelések oly nagy számban gyűltek össze, 
hogy lehetetlen volt — különösen azért is, mert a 
megrendelések legnagyobb része az utolsó napokban 
érkezett CBak a kiadóhivatalhoz — a szétküldést, mi
ként eleinte tervezve volt, augusztus 20-ára fogana
tosítani. Ezen szétküldés — tekintve a nagy számot 
— még néhány napig el fog tartani, miért is a 
t. előfizetőket rövid idei türelemre kell kérnünk. A 
kiadó-hivatal részéről minden intézkedés megtétetett, 
hogy az előfizetők igényei a fennforgó körülmények 
között a lehető gyorsan kielégíttessenek. Szolgáljon 
ez nyilvános válaszul a "Segítség* -album expedicziója 
ügyében a kiadó-hivatalhoz érkezett sürgető levelekre. 
Még csak azt kívánjuk megemlíteni, hogy a példányok 
szétküldése azon sorrendben fog végeztetni, a mely
ben a megrendelések, előfizetések beérkeztek. — A 
'Segítség* album egy és 3 frtos példányai akitűzött 
időre aug. 20-ára elkészültek, de csakis a szent
istván-napi országos népünnepélyen bocsáttattak 
forgalomba. Könyvárum forgalomba az emlék-album 
csak az előfizetési határidő lejárta, tehát szept. 15-ike 
után adatik. A díszesebb kiállítású 10 és 100 forin
tos példányok, melyekben számos kép szinnyomat-
ban lesz adva s melyekhez külön műmellékletek is 
lesznek csatolva, több gondot és időt vévén igénybe, 
csak szeptember hó folyamán fognak megjelenni, de 
ezek előfizetői, míg díszpéldányaikat kezükhöz kap
ják, az olcsóbb kiadásból díjtalanul kapnak egy pél
dányt. 

Milán király Tátra-Füredet e hó 20-ikán hagyta 
el, s Fehérmegyébe, Szent-Ivánra utazott gr. Zichy 
Jenő birtokára vadászni. A szerb király tavaly is^volt 
itt. Milán igen jól érezte magát Tátra-Füreden, mely
nek természeti szépségeiről sokszor nyilatkozott ma
gasztalon, s a szíves fogadtatás is meglepte. Sok ki-
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rándulást tett s részt vett a társaságokban. Szomba
ton díszebédet rendeztek tiszteletére Ó-Tátrafüreden, 
s későn este utazott el. 

A király rendkívül szívélyes bucsut vett ajaölgyek-
től, kiknek körében oly jól érezte magát. Óhajára a 
hölgyek mind sajátkezűleg irták nevöket egy lapra, 
melyet magával vitt emlékül. Sőt maga is igen szere 
tetreméltóan viszonozta ez aláírást; több fiatal hölgy 
kérésére ráirta nevét a legyezőjükre. Milán király 
Miskoczra utazott, hol gr. Andrássy Manó várta, kivel 
a Tisza mellé mentek vizi-vadászatra. Miskolczon a 
vasárnapot töltötték, s gr. Andrássy Manó kalauzolta 
a királyt a tősgyökeres magyar városban. A király 
megtekintette a görögkeletiek templomát is és 200 
frtot adott a torony építési költségeire. 

A király aug. 25-ikén délután 2 órakor érkezett 
Budapestre, s az «Angol királynő* fogadóba hajtat
ván, ott vette át a születés napja alkalmából ofszá-
gából érkezett üdvözlő táviratokat. Félhatkor már 
tovább utazott Fejármegye gr. Zichy Jenővel s 8 
órakor Székesfehérvárra érkezett. Itt Havranek pol
gármester és Sárközy Aurél alispán üdvözölték. Az
tán gr. Zichy négyes fogatán Szent-Ivánra mentek, 
vadászatra. 

A belga király és Tisza Kálmán. Ostendéből f. 
hó 22-diki kelettel irják: Lipót belga király a teg
napi lóverseny alatt Balduin herczeggel a tengerpar
ton sétát tett, s a királyi palota környékén találkozott 
Tisza Kálmán magyar miniszterelnökkel, ki tegnap 
óta Ostendeben időzik. A király azonnal a miniszter
elnökhöz sietett, bemutatta neki Balduin herczeget 
és hosszabb ideig társalgott vele. A fürdő igen népes, 
az idő pompás. 

Lajos napját a fővárosban sok helyen megülték 
magán társaságok és társas egyesületek, s minden
felé hangzott a szívből jövő megemlékezés és jókíván
ság Kossuth Lajosra. Áz 1848—49-iki honvéd agg-
harczosok egyesülete e hó 24-ikén tánczestélyt és 
hangversenyt is rendezett, melyen Eötvös Károly 
kévpiselő mondott ünnepi beszédet Kossuthról. 

Az irói és művészi kör erdélyi kirándulása. Az 
irők és művészek társasága, kapcsolatban az erdélyi 
közművelődési társaság közgyűlésével, idei kirándu
lását az erdélyi részekben tartja, s e hó 21 -ikén reggel 
külön vonaton utaztak le Budapestről. 

Útközben is több helyen megálltak. Csabán Zsi
linszky Mihály üdvözölte az utazó társaságot, mely
nek nevében Komócsy József válaszolt. Aradra d. a. 
4 órakor érkeztek, hol Salacz polgármester fogadta. 
A kirándulók először is a vértanuk sírját látogatták 
meg, hol Ábrányi Emil költeményt szavalt és Varad* 
Antal is tartott ünnepi beszédet Este a színházban 
hangversenyt rendeztek. Másnap Déván volt látogatás, 
szíves fogadtatás, ebéd, napközben a múzeum és a 
dévai vár megtekintése, aztán művészi estély. E hó 
23-ikán Vajda-Hunyadot tekintették meg, majd 
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Piskibe mentek, s aztán Segesvárra utaztak, hogy 
meglátogassák a csatatért. hol Petőfi elesett. E ke
gyeletes alkalomra Váradi Antal sikerült költeményt 
irt, melyet el is szavalt. A segesvári idó'zést is emlé
kezetessé tette a szíves fogadtatás. A fogadó bizott
ság élén Miitz polgármester állt. Gr. Bethlen Gábor 
főispán Keresdre is meghívta a társaságot, hol meg
tekintették a kastélyt és a híres gyümölcsös kertet. 
Este estély volt Segesvárit, Ábrányi Emiiné, Komá
romi Mariska és Kordin Mariska, az operaszínház 
tagjai, Eákosi Szidi, Sipos Antal közreműködésével. 
Részt vett a segesvári műkedvelő társaság is. A sza
valati darabok közt volt Komócsytól "Petőfi» és 
Váraditól «Szentelt nyomok.* Az estélyen a megye 
és város összes intelligencziája megjelent. 

Brassóba aug. 25-ikén este érkeztek meg, s nagy 
közönség várta a társaságot, melyet Brennerberg 
polgármester meleg szavakban üdvözölt. Sepsi-Szent-
Györgyre, az erdélyi közművelődési magyar egylet 
közgyűlésére vasárnapra várják őket. Odáig még 
Élőpatak képezett állomást, hol zene, tűzjáték és bál 
volt. 

Az uj országház építése. Az állandó országház 
alapozásánál a betonozás már jó előre haladt. A 
Duna felől megkezdték a homlokfal építését is, mely
nek az őszig oly magasságra kell emelkednie hogy a 
Duna áradása ellen gátul szolgálhasson. E hó 16-án 
az első sor tégla lerakása ünnepiességgel ment végbe, 
a mennyiben a legelső téglát a művezetőség s a má
sodikat az ellenőrség képviselője rakta le. Ha az idő
járás engedi, a tnlajdonképeni építkezés is megindul 
még ez évben. Hogy akkor aztán mily óriási mennyi
ségű anyagszerre lesz szükség, kitűnik abból, hogy 
évenkint 12 millió tégla beépítésére számítanak. E 
nagy mennyiségből egyelőre 2 milliót a Holzspach 
A. fiai és Hauszmann Sándor épitő-vállalkozók bnda-
ujlaki saját téglagyára szállít, a többit bevásárolják ; 
később azonban az újlaki gyár a szükséglet legna
gyobb részét képes lesz fedezni. Az uj országház, a 
mint nagyjából ki lehet számítani, mintegy 120 
millió téglát fog fölemészteni. 

A Deák-mauzoleum sarkofágjára jövő fölirat
nak elkészítésére a főváros a magyar tudományos 
akadémiát kérte föl, melynek megbízásából Arany 
László, Beöthy Zsolt, Keleti Gusztáv és Zichy Antal 
a napokban jártak künn a helyszínén. Megtekintet
ték a diszes síremléket, miközben Stróbl Alajos, a 
szobormű készítője, szolgált felvilágosításokkal. Elő
adta, hogy a művet eredetileg is ugy készítette, hogy 
arra aranyvéset jöjjön. A bizottság egy része ugyan 
impozánsabbnak tartotta volna, ha a maga egyszerű
ségében marad a márvány, de a többség mégis a fel
irat mellett nyilatkozott. Beöthy Zsolt mindjárt aján
lotta is, hogy az egyik felére: «.-l haza bölcse», a 
másikra «Vér nélkül győző' jöjjön. Ez ajánlat fölött 
különben az akadémia egyik közelebbi ülésében fog 
dönteni. 

Kiállítás Pécset t . Ipar- és gazdasági kiállítás van 
tervben a jövő évre Pécsett, mely egyúttal az összes 
ipari gépekre ki fog terjeszkedni. Pécs városa eddig 
minden kiállításon élénk részt vett, a kiállítás sikere 
tehát biztosítva van. Az anyagi sikerhez a megye, 
város, gazdasági egylet, kereskedelmi és iparkamara, 
sat. segélye fog járulni. Az előkészületek már javá
ban folynak s a rendező bizottság közelebbi közgyű
lésén megállapítják a szükséges részleteket. A kiállí
tás a terjedelmes püspöki kénben lesz s a kiállítás 
épület, a tornacsarnok, kisdedóvó és szinkör 
közé jő. 

Stanley. A bátor angol utazóról megint szomorú 
hir érkezik. Egy londoni távirat szerint ugyanis a 
franczia külügyminisztériummal Zanzibárból azt tu
datják, hogy ott Stanley halálát bizonyosnak tartják. 
A dolog ugy történt, hogy Stanleyt kísérői ott hagy
ták, erre a bennszülöttek rátámadtak és meggyil
kolták. 

A Kaukázusban kirabolt magyar tudósok. A 
Kaukázus déli részében Décsy Mór vezetése alatt 
utazó tudományos expedíciót Svanetiában, ép mi
dőn útban voltak az Adis-havast megmászni, rablók 
ntikészleteik legnagyobb részétől megfosztották. Az 
expediczió az aug. 5-én keltezett tudósítás szerint 
akkortájt visszatérőben volt a kaukázi hegylánczola-
ton át a hegység északi oldalára. 

A győztes szépek. Az aug. £0 iki népünnepélyen 
rendezett szépségverseny nyertesei közül kettőnek 
arczképét közli lapunk mai száma, a harmadik, To
ronyi Ida ismeretes lévén már az öt év előtti szépség

versenyről, mely alkalommal a harmadik dijat nyerte. 
Hogy a kisasszony azóta nem előnytelenül változott, 
mutatja, hogy az idén már a második dijban ré
szesült. 

A mi az idei első dij nyertesét illeti, annak dicső
sége ez alkalommal a vidékre hárul vissza. Orosháza 
adta azt a gesztenyehaju szépséget, a kit ma szár
nyaira vett a hir. Scholez Gizella, mert ugy hívják e 
bájos lánykát jómódú orosházi bádogosmester gyer
meke, kit ép születésnapján ért a kitüntetés. Nem 
tartozik az imponáló szépségek közé, a kik a vonások 
klasszikus szabályosságával keltenek hideg bámula
tot, nála inkább az üde lányos kedvesség, 8 a termé
szetes báj bilincsel le. A mint az átnyújtott emlék
dijat átvette, ragyogó sötét szemeiből annyi büszke
ség sugárzott ki, kissé fitos orrocskáját oly önérzettel 
hordozta, s kis száját olyan igéző mosolyra vonta 
össze, hogy nem volt, a ki a jury verdiktjében meg 
nem nyugodott volna. Scholez kisasszony, mint hall
juk, a szinpadra készül s az országoe szini képezdébe 
fog belépni. 

A másik uj versenytárs Kolozsi Mariska — fiatal 
özvegy. Ugy ám, hiába rázzák kétkedőleg fejeiket a 
szó szoros értelmében lányos, sőt gyermeteg arcz 
láttára. Igaz, hogy Kolozsi Mariska csak két évig 
viselte Hymen lánczait. Rendkívül pikáns vonások, 
kecses, nyúlánk középtermet, mosolygó fekete szem
pár, melyet hosszú selyempillák árnyékolnak, élénk 
mozdulatok — a pajko3 Puck tündér megtestesült 
mintaképe ez a hölgy, kinek a versenyen a harmadik 
aranyalma jutott. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: KÁLMÁN JÓZSEF, 

Város-Hidvég agg ref. lelkésze, ki negyvenkét évig 
volt e hitközség buzgó papja, 80 éves korában. — 
Felső büki NAQI KÁROLY, kis somlói birtokos, szen
vedélyes gyümölcstenyésztő, a szabiidságharezban a 
vasmegyei 44-ik honvédzászlóalj főhadnagya, ki a 
debreczeni csatában aug. 2-ikán meg is sebesült, 67 
éves korában. Kis-Somlóo, hol nagy részvét közt te
mették el. — SCHMIDT FERBNCZ, fővárosi agg polgár, 
az egykori «Fehér hajó» vendéglő bérlője, 84 éves.— 
Nyéki MÉHES VENDEL, gróf Zichy N. János nyűg. 
kasznárja, volt 1848 iki honvédszázados, élete 62-ik 
évében, Vrászlón. — Bajzái VOJNIXS DÉNES, Baján 
élete 78-ik évében. — PLATHY GUSZTÁV, pénzügyi 
fogalmazó, régi honvéd, 55 éves, Szerednyén. — 
SCHÖNBAÜER GIÜLA, postatiszt, 38 éves. Miskolczon. 
— THONET JÓZSEF, a «Thonet testvérek" ismert 
bútorgyáros-czégnek, melynek Budapesten is nagy 
üzlete és palotája van, főnöke, Bécsben. — DBASKO-
VICH FERENCZ. földbirtokos, Kalocsán. — STBÜNZ 
KÁROLY, háztulajdonos, 72 éves, Pozsonyban. — 
ANGYAL BÉLA, Pécsett. — WEISZ MÁRKUS, rabbi, 85 
éves, Vág-Beszterczén. — ABELE MAYER, főrabbi, a 
zsidó kongresszuson Mosony- és Győrmegye képvi
selője, 81 éves, Köttsén. — KOVÁCS JÓZSEF, jász-alsó
járási szolgabíró, a szabadságharezban huszár-szá
zados. 

HAMARY DÁNIELNÉ, szül. Raysz Izabella, nyűg. 
honvéd-főtörzsorvos neje. 43 éves, Budapesten; 
ugyanitt ZSIOMONDY PÁLNÉ szül. Jármay Vilma, 44 
éves. — SZABÓ LÁSZLÓMÉ, szül. Tassy Anna, 47 éves, 
Kecskeméten. — Özv. MÓDRA JÓZSEFNÉ. szül. Szenté 
Zsófia, 80 éve3. Nagy-Kőrösön. — CSATÓ SÁNDORNÉ, 
szül. Lengyel Terézia, Debreczenben. élete 60 ik évé
ben. — Ozv. FILEP GERGELYNÉ, szül. Juhos Mária, 
74 éves, Kolozsvárit; ugyanott özv. Gocs JÓZSEFNÉ, 
szül. Borbély Terézia, 58 éves, és SZABÓ MATILD, 
Szabó Lajos és nejének, szül. Egri Matildnak, 22 éves 
leánya. — Ozv. LÖRIS LAJOSNÉ, szül. Soós Viktória, 
60 éves, Győrökön. — Özv. LAKKER ANTALNÉ, szül. 
Vimmer Mária, 72 éves, a barsmegyei Csatán. — 
PACZAOER SOMÁNÉ. a miskolczi hitelintézet könyvve
zetőjének neje. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
J — 1 . E g y s z e r egy p o é t a l e í r t a e dagá lyos f r á z i s t : 

.ízikluküi. M á s o k n a k m e g t e t s z e t t s u t á n a í r t á k ; de 
egy iknek s e m j u t o t t eszébe ké rdezn i , m i lehe t , m i l y e n 
l e h e t az a s z ik l ak in? M á s k o r te t sze t tek a «kaján 
i r igység* — «bübáj ölén» — «vi l lany-szárnyakon» — 
• e r é n y e i d n e k kéj je l hódolok* s t ö b b efféle frázisok. 
D e a m a i egészséges ízlés, Petőfi és A r a n y óta , csak 
m o s o l y o g n i t ud az i lyeneken . E g y t á rgy i m e g j e g y z é s t : 
a D a n t e n é p e n e m csak a poko lban gyöt rődők, h a n e m 
a vezeklő, de üdvössége t r e m é l ő le lkek, sőt a p a r a d i 
c s o m b a n az üdvözül t boldogok is. Tisz te le t te l félre-
teszszük. 

Q . J . Da lok I — I I I . Da leszmék , meg lehe tősek , k ivá l t 
a ké t első. D e da l fo rma egy csepp s incs b e n n ü k , n e 
hézkesek , s án t i ká lnak . A h a r m a d i k a l eggyöngébb, de 
köz lés re egyik s e m való. 

O h f á j b e s z é l n i . Alig k ibe tűzhe tő í rás . A 3-dik 
strófa . . so rában n e m b í r tuk k io lva sn i : latnunké 
vagy látniuk? é r t e l m e csak ez u t ó b b i n a k volna , de a 
m é r t é k a k k o r h ibás . Kü lönben az egész s e m tetszik 
n e k ü n k ; m i n d e n strófa új n y o m o n i n d u l ; c supa m o 
zaik, kü lönbőz 5 S2inü kavicsokból . Más t k é r n é n k , 
k issé n a g y o b b pap í ron és o lvasha tóbb í rással . 

SAKKJÁTÉK. 
1453. sz. feladvány. Pestalozzi M.-töl. 

b c a Világos.e ' h 

Világos indu l és a h a r m a d i k lépésre m a t o t m o n d . 

1454. sz. feladvány. Loyd Samu-tói. 

••-; b 6 ; e o ; a í - ; b ö ; 

Vi lágos i n d u l s a h a r m a d i k l épés re m a t o t m o n d . 

Az 1447. sz. feladvány megfejtése. 
Bldthy 0. F.-tól. 

M e g f e j t é s . « C a s t o r . . 
Világos. Sötét. 

1. K g d - h t í __. _._ . . . d-t—13 
0 . Feö—f4.__ _. . . . e6—-eö 
.!. Fg2—Í3 . . . . . . eö—i'4 : 
4. Bel—e4 . . . . . . t. sz. 
o. B matot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . H . 
Andorfi S. Kovács J. — Az Erkel-sakktársasi'ig nevében : 

E x n e r Kornél. — A pesti sakk-kör. 

Németh Péter Tirnóczról köve tkező rész leges m e l l é k -
fejtést k ü l d ö t t : 

Világos Sötét. 
1. Kg5—h6 .. . . . . . . . d4—d3 
2. Feö— f6 . . . e6—e5 
3. Bel—e4 — t. sz. 
4. Be4—e5 f . . . B lép. 
5. Fgö—dö—e4 mat. 

HETI NAPTÁR. Augusztus hó. 
Hap Katholiktts vs protestáns Görög-Orosz Izraelita 

2S V. B18ig«toa«. B 12 Ágoston I 16 D12Dioméd 8 
29H. Ker. János f. Iván fejv. 17 Miron I 9 
::<)K. Lim. Róza Rebekka 
• !1 s. Kaimund bib. Paaiin 

1 C. Egyed apát Esryed 
i'P. Jusztus pk.hv. Absalon 
oS. Mansvét liv. Tádé 

18 PIórasz 10 
19 András t.l 11 Tádé 
20 Sámuel pj 12 
21 Tádé j 13 
22 Agathon. | JÍSaM.S. 

H.ild»aii<ti»Mi (g Holdtölte 2-án 29 pk. délután. 

i elelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
• L. E g y e t e m - t é r fi. szám. ' 

4 frt 
3ö Tiszta selyem kelmék, 80 ki\ méterjeim í 

egész írt 6.10 (színes, csikós és koczkás alappal) szállít egyes öl
tönyre és egész régben vámmentesen a házhoz Henneberff Q. 
(cs. és k. udY. szállító) selyemgyári raktára, Z ü r i c h b e n . Min

ták postafordultával. Levéldij 10 kr. 

Ne hagyjuk magunkat rászedetni. Az utóbbi 
időben a közönség köréből gyakran panaszkodtak 
már, hogy Brandt E. gyógyszerész valódi svájezi 
labdacsai helyett, utánzatokat, még pedig igen gyar
lón utánzott labdacsokat, próbálnak elárusítani. Min
den ily egyes esetről szíves tudósítást kér Brandt B. 
gyógyszerész ur Zürichben, hogy ennek megfelelő 
nyilvánossá tételével, a közönség érdekeit további 
megkárosítástól megvédhesse. Ez alkalommal arra 
is figyelmeztetjük a közönséget, hogy a valódi svájezi 
labdacsok sohasem árusittatnak boríték nélkül, ha
nem egyes-egyedül kis bádogszelenczékben, melye
ken védőjegyül egy fehér kei észt vörös mezőben s 
Brandt B. névaláírása látható. 

25 thrab pereczke 
borhoz, 10 kr.-ért, kap
ható Czytutki T„ gyári 
raktárában, ttuflapeat, 
/«•«••#* utcza 3-ik sz. a. 
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G y o r s a n s z á r a d ó 
b o r o s t y á n k ő - o la j l ak - fénynuiz. 

Minden szolgáló által leg
könnyebben alkalmazható 
szoba-pad lók , b o l t i - , 
k o n y h a i b e r e n d e z é 
sek , a j tók, ab lakok, 
stb. mázolására. — Ezen 
olajlakfénymáz a padlók
nak és megmázolandó tár
gyaknak a legszebb és 
legtartósabb fényt adja. 
Ezen borostyánkő olajlak
fénymáz két színárnyalat

ban és pedig s á r g á s b a r n a vagy meg-gybaina szín
ben kapható. Ára egy k i lós bádogpa l aczknak 
1 f r t 2 0 k r . o. é. Minden 8—10 négyszögméternyi 
területre 1 kiló szükséges. Megrendeléseknél kéretik 
az óhajtott színárnyalatot megnevezni. A mázoláshoz 
alkalmas e c s e t e k kaphatók nálam dbját 80 k r . o. é. 

1 ^m 
l-'ill \ > J 
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Bútor- Gyors- Fény, 
melylyel mindenki (akár min
den gyermek által) kopott 
vagy romlott bútorait csak
is könnyű bedőrzsölés által 
majdnem újjá fényesítheti és 
minden ezen fénynyel kezelt 
bútorok, tárgyak stb. tükör
höz hasonló fényt nyernek. 
Még a sötét olajfestékkel fes
tett tárgyak is, u. m. ajtók, 
disz-kapuzatok, stb. továbbá 
természeti cserfából készített 
Bútorok, ha ezen gyorsfény • 
nyel kezeltetnek, lakhoz ha
sonló fényt mutatnak. Ára: 
bádog-dobozokban á 5 0 
kr. , k i s ebb á 25 k r . o. é . 

Szobapadló-
kemény és puha padlózatok használatára, 
természetes átlátszó és sárgásbarnu szín
ben, utóbbi legnagyobb részt puha pad
lózatokhoz való használatra. Ezen padló-
zati fénymáz minden házi szolga vagy 
szolgáló leány által azonnal használható, 
gyorsan szárad és mérsékelt dörzsölés 
után a legpompásabb tükörfényt fejleszti. 
Á r a : egy k i l ó s doboz 1 f r t 5 3 kr . , 
fél k i l ó s doboz 80 kr , o. é. — Ezen ^ i k f j , 
padlózati fénymáz tökéletesen szagtalan, s£\(J/s\ 
és háromszor annyit szolgáltat, mint kül-

FENYMAZÜ 
földi konkurrencziai gyártmány, mely hat
hatós, kiállhatatlan büdösséget terjeszt. 
Minden 25 négyszögméternyi padló-terü
letre egy kiló szobapadló-fény máz szük
séges — Megrendeléseknél kéretik az 
óhajtott színárnyalatot megnevezni. — 
A padlózatok későbbi folytonos conservá-
lása és a padlózat fényességének fenntar
tására ezen szobapadló fényesítő viász-
gyártmányom (természetes fehér vagy 
sárga viasz színben) különösen ajánlatos 
darabokban 20 k r . és 10 k r a j e z á r é r t . 

Magy, folyékony sötétfekete gyorsfénymáz 
alkalmas l ábbe l i hez , m a g a s cs iz
m á k r a , l ó s z e r s z á m o k r a , sz i j -
s z e r e k r e t a k a r ó b ő r ö k r e , esó-
borökre , b ő r r e l b e v o n t ü lőbú
t o r o k r a stb. — Egyaránt alkalmas 
v iksz és lakbői n é l . A folyékony 
gyorsfénymáz (minden üvegben tar
talmazó) spongya segítségével véko
nyan rámázoltatik a bőrre, nyom
ban szárad és m i n d e n kefe lés é s 
eg*yéb fáradság 1 n é l k ü l röglön 
egy hosszabb ideig eltartó felülmul-
hatlan sötétfekete fényt kölcsönöz a 
bőrnek. — A gyorsfénymáz. nemcsak 

hogy teljesen ártalmatlan a bőrre nézve, hanem kon-
serválja azt. fenntartja simulékonyságát, puhaságát, 
vizmentességét és a bőr olyan marad, min l ha uj 
volna. — Ára egy üvegnek 5 0 k ra jezá r , egy kis 
Üvegnek 25 kr . , egy kilós Üvegnek 2 f o r i n t o. é. 

Bőr- és patkó-(köröm)-élelmi-kenó'cs, 
legalkalmasabb l á b b e l i h e z , 
vadász -cs izma , lósze r szám, 
h in tóföde t , egyáltalán minden 
bőrből készített tárgyekra. A bőr-
élelmi kenőcs teljesen szagtalan, 
a bőrt épségben tartja, puhítja, 
nyulékonynyá teszi, vízmentes és 
tartós, a bőrt a penészedés-, ha 
sadozás- és repedezéstöl megóvja. 
Épen ugy megóvja a lovak- és 
állatkörmöket (paták) hasadozás, 
repedezés és morzsadozástól. A 
bÖr-élelmi-kenöcs soha meg nem 
avasodik, a napon fel nem olvad, 
télen meg nem fagy. — A bőr
élelmi-kenőcs épugy fekete mint ?árga átlátszó szín
ben egyenlő árak mellett rendelhető meg. — Ára: 
bádogdobozokban á 25 kr., á 4 0 k ra j ezá r es 
egy k i l ó s doboz á r a 1 fo r in t 20 k ra jezá r . 

Vidéki megrendelések 1 f r ton alól n e m eszközöltetnek. Nagybani vevők jutányos árleengedésben részesül
nek. Az Összes fentnevezett gyártmányaim megfelelő magyar és német használati utasításokkal el vannak látva. 

Valódi minőségben, nagy és kisebb mennyiségben kaphatók: 
v e g y t a n i t e r m é n y e k g y á r a , B u d a -

9 p e s t , V I I . , k i r á l y - u t e z a 4 7 , 1 . e m . , 
a h o v á m i n d e n í r á s b e l i m e g r e n d e l é s i n t é z e n d ő . 

F i ó k r a k t á r : B u d a p e s t e n , V . , n a g y - k o r o n a - u t c z a 1 2 . sz . T h a u e r J ó z s e f u r n á i . 

± 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, — 
az osztr. tar t . számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

MAKEOBIOTIKA 
V A G Y 

HOGYAN ROSSZABBÍTHATJUK HEG ÉLETŰMET 
IBTA 

Dr. HTJFELAND KEISTOF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, fordította KEMÉNY FÜLÖP. 

Ára fűzve 1 frt. Vászonkötésben 1 frt 60. 

T A R T A L O M . 

E l m é l e t i r é s z , A makrobiot ika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élet tartam 
általában. — A növények élet tai tama. — 
Az állatvilág élet tartama. — Az emberek 
élet tartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér
telmi tökélyének befolyása az élet tarta
mára. — Egyes embeiek éle t tar tamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

G y a k o r l a t i r é s z . Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és írkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Eletröviditő kedélyhangulatok és szenve
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelötehetség, — betegség képzelése, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor 8 annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kivül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékel t hő
fok. — A falusi fa kerti élet — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato
sabb-e ? — Helyes é t r e n d ; — mértékletes
ség evés- és ivásban ; — a fogak ápolása ; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély
hangulat — és foglalkozásnemek; igazi jel
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítás 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg
ségek iránt i hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő el járás; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és ut i gyógytár. — Életmentés sze
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mi-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerint i alkalmazása. 

7. 7. -•. ^sS^^Sb-Sb^Sh^St^^b^^^ 

A Frankl in-Társulat magyartrodalmi intézet kiadásában Budapesten meg
jelent és minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok szá
mára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
A MAGYAR IRODALMI MÜVEKBEN, 

MAGÁN- ÉS HIVATALOS IKATOKBAN, HÍRLAPOKBAN, 
FOLYÓIRATOKBAN ÉS TÁRSALGÁSI NYELVBEN GYAK

RABBAN ELŐFORDULÓ 

IDEGEN SZAYAK MEGÉRTÉSÉRE ÉS HELYES KIEJTÉSÉRE. 
IBTA 

BABOS KÁLMÁN. 
H A R M A D I K K I A D Á S . 

A r a f ő z v e 1 f o r i n t 5 0 k r a j e z á r . V á s z o n b a k ö t v e 2 f o r i n t . 

^ ^ S P ^ i í ? * ^ 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 

Sándor Mátyás. Begény. Fordította Huszár Imre. Pecett L. eredeti rajzaival. Két 
kötet fűzve 4 frt. 

Kéraban a vasfejű. ?$£•&£*"" T " - « » é8 m** " -« ;£ 
A Robinsonok iskolája. Fordí tot ta V i s i I m r e . 46 képpel . Fűzve 1 frt 60 kr. 

A fíklll loli'liiiaViívii Fordította Brozik Károly. I. kötet: A híresebb utazók tör 
IU1U Ic i l "Uc£"IS" . ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 

II. kötet : A XVIII. század híres hajósai. Fűzve 
2 frt. 
2 frt, 

Utazás a holdba és a hold körül. Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1.20 kr. 

öt hét léghajón. Utazás Afrikában, - ^ H - I M " • - • • ! « i*» 
Fűzve 

után. Képekkel. Második kiadás. 
1 frt 20 kr. 

Három orosz és három angol kalandjai. S f i ^ f i ^ E K 
Utazás a föld körül nyolezvan nap alatt. K f kiadás 

2 frt. 

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fii-ve 2 frt. 

Grant kapitány gyermekei. S ^ J Í * ^ ArBOld Két kötet M 
^ivíiOíAV I H i l l á l l I H Í ' 1 7 á c n M o s z k v á t ó l I r k u t s k i g . F o r d í t o t t a S . á w ' K á r o l y . 
Ö i r O ^ " ! ! l l l l l l d i y U l d I d i S d M á s o d i k k i a d á s . K é p e k k e l . F ű z v e 1 frt 60 k r . 

t IM i t a l l l l ü v 1 V' / id ' i i f H á r o m ré szben . Á t d o l g o z t a S z á s z K á r o l y . K é p e k k e l . M á s o d i k 
2 fr t . 

Servadac Hector kalandos utazása i ^ g ^ w S Í ^ -" 2 frt. 

A Béguni ötszáz milliója. Regé„y. A .Bounty' 
átdolgozta Szász K. Képekkel. Fűzve 

Elbeszélés. 
• Francziából 

1 frt 20 kr. 

A tizenötéves kapitány. Regény. Francziából Szász Károly. Képekkel. Fűzve 
1 frt 80 kr. 

A I>1 lUV'lil'l Nyolczszáz mér 
• I l l l l gdUd. Képekkel. Fűzve 

Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Francziából fordította Visi Imre 
2 frt. 

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából fordította György Aladár 50 képpel. 
Fűzve 1 frt 60 kr. 

A lángban álló szigettenger. E r i S ^ 1 M,ot ,sH" , irWÍ 
2 frt 
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BCIKIJO 
a magyar kir. államvasníak gépgyárának vezériigynöke és több hírneves bel- és külföldi gazdasági gépgyár képviselője, 

2 5 - d i k szám. a l a t t , K ö z t e l e k ) , B u d a p e s t e n , I X . ker . , ü l l ő i u t 
ajánlja mérsékelt árak és kedvező fizetési fel-

Eredeti Mayer 
melyek csak akkor eredeti gyártmányok 

tételek mellett a k i z á r ó l a g o s a n nála kapható 

Trieuröket 
ha ezen védjegygyei vannak ellátva; 
é s l e g j o b b s z e r k e z e t ű 

sorfeszórvavetögepeit 
m i n d e n n e m ű 

galMHiatisztitó rostáit, 
MANN-féle uj, 

szalma köt él 
1, 2 és 3 vasú ekéit, boronáit, 
Vásárhelyi-féle szab. vajköpülő 

szabadalmazott 

fonógépeit, 
vasgylirüs és tüskés hengereit, 
gépeit. Ábrás árjegyzékek ingyen és berni. 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható, — az osztr. tartományok számára Szel lnski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

B A K S A Y S A N D O B . 

Gyalog-ösvény 
ELBESZÉLÉSEK 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 
K É T K Ö T E T . 

Ára fűzve 4 frt. — Vászonkötésben 5 fit. 
TARTALOM : I. kötet, Pusztai találkozás. — Jobb kezem. — 

Ispéró — II. kötet. Nagymama karácsonyja. — Csudála
tos történet. — Patak banya. 

A LEGJOBB FOG- ÉS SZÁJVÍZ 
Dr. Ranimir szabadalm. fog1- é s szájvize, 
mely a magyar és szerb királyi és az osztrák cs. 
magas kor i.ány által h ivata losan megv iz s 
g á l v a é s szabadalmazva (pateutirozva) 
van . — Egy legczélszertlbb és minden tekintet 
ben megfelelő kitűnő száj- és fogszer, mely a 
legkellemetlenebb fogfájást is azonnal megszün
teti és minden fog- és szájbajt, mind rbeumát, 
skorbutot, parulest, kellemetlen szagot stb. gyö
keresen gyógyit és eltávolit. — A «Dr. Ranimir* 
fog- és szájvize felülmúlta a kitűnő gyógyhatásá-
val és általánosan elismert czélszerüségével tény
leg bármily más eddigi száj- és fogszert, mely 
állítást megerősítik a szenvedők számtalan hála-
nyilatkozatai és több állam kormányi szabadalmai. 
— Kapható közvetlenül (posta-utánvét mellett) a 
Dr. Ranimir zimonyi fóraktárából és a Koch-
meister Fr. utódainál Budapesten. Ára 1 üvegnek 
1 fit 20 kr. Dr. Ranimir , Zimony—Belgrád. 

V iFrankliíi-Táranlati kiadásában Budapesten megjelent s 
minden könyvárusnál kapható — az osztr. tart. számára Sze-
linski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben 1, StefanspL 6 

Ipolyi Arnold kisebb munkái 
H a r m a d i k k ö t e t . 

Magyar történelmi és egyház-
tortéueluii tanulmányok. 

;! A b . e. s z e r z ő m e g b í z á s á b ó l k ö z r e b o c s á t j a 
v o l t k ö n y v t a r n o k a 

BUNYITAI VINCZE. 

Ara fűzve 2 frt. 

I Ü Z L E T - M E G N Y I T Á S I 
K t t l t í n l e g e s s é g r e k ! te'a, bor és csemege-sütemények nagy 

fflljg választékban. JHskóta, mezeskalács tiszta szűz mézből. 
I! 

^ ^ t s > Í S ^ 3 S e Q S Q Q S Q S 5 S 3 Ö H Q ' B S S e e f i 

1ÍD0UCEUR DE BUDAPEST 
s e 5 Q 9 e 5 © s o s B ^ ^ ^ s s ^ ^ ^ ^ e ^ I  

(alkalmas ajándékokra). 

Jj C z y n s k i L . 24-szer kitüntetett gőzgyárából, 
Budapest, bécsi ntcza 3. száni alatt. 

Tudósítás szeuvedők számára. 
Mi alólirottak indítva érezzük magunkat kinyilvánitani, I 

Y hogy hivatásunk teljesítésében több ízben könnyen és sulyo- Y 
X san megsebesülvén, a «Párisi általános sebtapaszn alkalmazása Á 
T által (kapható Török József gyógyszertárában Budapest, király- Y 
A ntcza 12. sz., 1 fazék ára 35 és 70 kr.) gyorsan és fájdalom m 
T nélkül kigyógyultunk. Miután e sebtapasz továbbá égéssebek, T 
Y genyedések és gyülevényeknél szintén kitűnő gyógyerövel bír, • 
A minden szenvedőnek legjobban ajánlhatjuk és kívánatos volna, A 
Y hogy a gyors és biztos segély tekintetéből, valamennyi műhely T 
X és gyárban mindig készletben tartassék. — R o l l a G y u l a , X 
Y P e t r o v i t s I s t v á n , K a t z e r J ó z s e f , valamennyien a ma- V 
• gyár kir. államvasutak gépgyárában alkalmazva, Budapest. • 

Gyár: KI I H N F F Főraktár: 
Mosonban r x u V *—' Budapest, 

¥1., váczi 
kömt 21. 

első d i jü 

AMalt 
1856-ban. 

ajánlja mint legjobb és minden igényeknek meg
felelőbb, valódi Itii lnn'-iVilo s z a b . 

„HUNGÁRIA DRILL" 
sorvetöit leszállított árakon. 

Visszaéléseket kikerülendő a vételnél mindig valódi 
I t ik lxne-fé le H u n g á r i a D r i l l s o r v e t ó t 
kérjünk. Rosták, árpatokiászok, konkolyválasztót, 
kukoriczamorzsolót, mindennemű földművelő esz
közök, takarmányt készitő gépek olcsó árakon. 

H a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t t e l j e s 

végeladás. 
az üzlet feloszlása miatt. 

SZŐKE EDE U T Ó D A 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i u t c z a Sí , 

férfidivat, női pipere, szalag, szövött és rövidára raktára 
melyen a beszerze'si áron alul adatnak el, 

C3f" A k i j ó á r u t o l c s ó n a k a r v á s á r o l n i e r i t k a 
a l k a l m a t felfogja h a s z n á l n i . 

J»3) 
le 

RAPAIW F Ú R P Ö • a v a n y á v i s - f o r r á s 
gtartalmaBabb szikeny- slavany savanyú-

víz. Garod kísérletei bebizonyították, . a r_x . .n-. 

•_̂ _̂̂ ^̂ _̂ ^ 
mar köszvénybea 

B 
Gazdag ^ ' ^ ' S í í ^ a í ^ S s i ^ S ^ w "•n™dök 
s z é n « a v - » z i k e n y - ^ * » ^ 7 f e } ^ , « * / Í S í S 5 5 5 r w mára. 
és lavany-tartalma ^ > 
által a Radaioi savanyú' 
viz külSnleges gyógyszerkén* 
hat: köszvénynél, epe-, hólyag• és »•*•-
köveknél, arany-arnél, f 4rvélynel,(oly«*n«l, 
•irgnágníl, rvemorbajoknál és egyáltalában """Sí 
hurut, ét ldrtcba]okb»n.Olo»* fOrdök, lakátok, .andéglo. 
Főraktárak Budapesten: Edesknty L. és Matton! & Wlltc ara 
* Cph»tó minden HTeMttUi xyécTWotírWa és fiaicrkcrcil i Aht> 

ttá-

crecrwtniiWn 

Ifj. Szotyori Nagy Károly 
értesítése leányok és fiuk számára külön | 

, csoportokra osztott zongora-tanitásáról ( 

0 
o 
0 

Alulírott tisztelettel értesítem a t. ez szülőket, I 
hogy több oldalról nyilvánult felszólításnak engedve, 
f. év i s z e p t e m b e r h é 5 -én 

csoportos zongora-tanítást 
kezdek meg. A csoportos tanulás előnyei elvitázha-
tatlanok, a mennyiben a csoport-tanulás lényeges l 
befolyással van a zenei értelem, a szorgalom és a ' 
versengő ambiczió felkeltésére és fejlesztésére. Fő 
czélomnak fogom tekinteni, hogy a zongorajátékbari I 
és a zene-elméletben alapos oktatást adjak egész ' 
kezdettől a legmagasabb fokig. Továbbá, hogy a nö
vendékek önállóságot nyerjenek, nyilvános matinée-
kon ós nagyobb zeneelőadásokon működnek közre. 
Időnkint buzditö jutalmak tűzetnek ki versenyekre 
és zenemüvek szerzésére. A csoportokba vallás-, kor-1 
és nemi különbség nélkül vétetnek fel tanítványok ' 
és nemi különbség szerint külön-külön csoportokba 
soroztatnak. A leány-csoportokban különösen is gon
dos felügyelet tartat ik. A szülők minden hó végén 
posta utján értesíttetnek a növendék magaviseleté- / V 
röl, szorgalmáról, előmeneteléről és netáni mulasz- \ J 
tásairól. A csoportok óra-beosztása a beiratkozott 
tanítványok idejéhez képest, minden év kezdetén 
állapittatik meg. Az évi tanfolyam 10 hónapig tar t 
és nyilvános vizsgálattal végződik. Hogy a tanítás , 
eredménye minél sikeresebb lehessen, az előkészítő 
t soportba legfölebb 6, a haladók csoportjaiba pepiig 
csak 4—5 növendéket veszek fel. Minden csoport 
hetenkint 3 szór egy egész órán á t nyer oktatást. Az 
előkészítő csoport növendékei csak 7—9 évesek le- j Jk 
hétnek. Nagyobb kezdő növendékek és haladók kü- Í J 
lön-külön csoportba soroztatnak. Beiratási dij egy- M* 
szer és miudenkorra 3 frt. Tandíj egész évre az elő- , 
készítő csoportban 80 frt, a többi csoportokban 100 | 
forint, mely összeg félévenkint, avagy havonta előre 
fizetendő. Ezen tudnivalókat előre bocsátva, teljes , 
tisztelettel kérem a t. ez. szülőket, méltóztassanak | 
június hó 15-ig előleges bejelentéseiket megtenni 
magam miheztartása végett. Különben a beiratkozá- , 
sok és a felvételi vizsgálatok augusztus hó 20-tól | 
szeptember hó 5-ig tar ta tnak. Végül szabadjon hivat
koznom több évi külföldi tanulmányaim után 17 évi , 
nyilvános és magán működésemre, mely évek alatt | 
a zene-paedagogiának minden t i tkát elsajátítottam, 
mi a legfőbb biztosítékot nyújthatja a t. ez. szülök 
várakozásainak. — Budapest, 1887 május hó. 

Mély tisztelettel 

I i j . S z o t y o r i N a g y K á r o l y , 
zenetanár — karnagy. 

L a k á s : > l u z e u m > u t c z a 5 . s a s . a . 

I JV. B. Azon t. ez. szülök, kik jelen, „Érte-1 
sitést" igénybe nem veszik, tiszteletééi ké
retnek, azt ismerőseiknek ajánlva átadni. 

Osztrák vörös-kereszt-sorsjegyek. 
Fő- 5 0 , 0 0 0 f r t H ú z á s 

nvereménv 2 5 ' 0 0 0 f r t s z e p t e m b e r h ó nyeremény 1 5 0 0 0 f r t 1 . Ó I 1 # 

Készpénz mellett napi árfolyamon (most 17 frt) továbbá 
havi részletfizetésre és pedig 

drb részlet á frt _ drb részlet á frt 
1 21 1 — © Ja 2 30 1.50 
2 21 2-— 52 <3 

É l 
i 30 3.— 

3 21 3.— 
52 <3 

É l * 6 30 4 50 
5 21 5 — W 2 8 30 6.— 

10 21 1 0 . - o 10 30 7.50 
A z e l s ő r é s z l e t j o g o s í t a j á t s z á s r a . 

Vidékre 20 krral több postailletékre. — Utánvéttel nem küldetik. 
B e i f e l d József , b a n k ü z l e t e . 

Bpest, Károly-körut és kerepesi ut sarkán. Alapíttatott \ 874-ben. 
Szol id ü g y n ö k ö k fog la lkozás t n y e r n e k 

Megfigyelésül! Az általam részletre elárusított sorsjegyek 
pénzszekrényemben maradnak őrizetben, hol ezek az ille
tékes hatóság által bármikor váratlanul vizsgáltatnak meg 
(a részlettörv. 7. és 12. §.) — A letétjegygyel e lárusí tot t 
sorsjegyek ezen vizsgálat alól kizárvák, t e h á t csakis 
a részletivek érdemelnek feltétlen bizalmat. 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. szám.) 

% 
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Előfizetési /eltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre - 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG ( egész évre 8 * rt 
\ félévre „ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: \ egéss évre 6 frt 

l félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

NYITRA HAJDAN ÉS MOST. 

E perezben mindenkinek Nyitra felé fordul 
figyelme, hol most a hadgyakorlatok alkalmából 
a magyar király időzik. És e derék város méltán 
részesül e kegyben s teljes joggal igényli a kö
zönség rokonszenvét. Erős akarata mielőbb tel
jesen megmagyarosodni s a mellett a modern 
élet kívánalmait is ki tudja elégíteni. 

Rohamos haladása alig egy pár évnek a mun
kája, mintegy szemünk láttára történt, úgy hogy 
szinte tegnapról datálódik: pedig egyike az or
szág legrégibb városainak. Érdekes, hogy nagy 
múltja inkább terhére volt fejlődésének, s min
dent csak a jelennek köszönhet. 

VÁEOSHÁZ. 

Első lakosai a szlávok voltak, kiktől régi Nit-
rava (sziksós) nevét is nyerte. Yárát szintén azok 
építették, s 8á6-ban már mint püspöki székhe
lyet emlegetik a kútfők. Mikor őseink bejöttek az 
országba, Nyitra is, mint a szlávok egyik legelő
kelőbb helye, hatalmukba került. Anonymus 
ugyan egész történetet tud meghódításáról, a 
nyitrai vár vezéréről, Zoborról, stb., de bizonyos, 
hogy ez a történet mese s csak a Zobor hegy ne
vének kimagyarázása végett Íratott, mint az Ano-
nymusnál sok esetben is előfordul. E hegy neve 
nem származhatott a magyarok által ott fel
akasztott Zobor vezértől, az Nyitrának későbbi 
történetéből való. Ugyanis Géjza fejedelem utolsó 
éveiben lengyel származású remeték telepedtek 
meg azon a hegyen s az nevét ezeknek konvent

jétől nyerte (Zobor, az ószlávban szobor, szbor, 
konventet, zárdát, gytílést jelent s a bolgár szob-
ránye is innen származik.) 

A szerény konventből, Szent-István adományai 
folytán, csakhamar az ország egyik leggazdagabb 
apátsága lőn. Azonban az apátságnak épen ez a 
hirtelen nagy tekintélyre jutása volt oka annak, 
hogy a szent király a régi nyitrai püspökséget 
vissza nem állította, és a lelkiekben való főha
talmat Nyitra- és Trencsénmegyékben a zobori 
apátság az esztergomi érsekséggel vegyest gya
korolta. Csak később, 1110 körül, Kálmán király 
alapította meg a nyitrai püspökséget. Okot erre 
valószínűen az szolgáltatott, hogy akkor foglal
ták el először őseink Trencsén, s részben Nyitra-

í megyének Vágón túli részét, mert a nyitrai 
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